UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni FIXED 3v1 skladaci
nabijecky, na které Ize bezdratové nabijet az 3
zafizeni najednou.

Vykonna rychla bezdratova nabijecka FIXED
MagPowerstation aZ pro 3 zafizeni ve formé
stojanku Vam umozni bezdratové nabijeni s
vykonem az 15 W u hlavni nabijeci plochy s
podporou MagSafe. Pro plnou funkénost musi
byt telefon bez pouzdra anebo v pouzdru s
podporou MagSafe. Druha nabijeci plocha

je kompatibilni se zafizenimi se standardem
0l a dosahuje vykonu bezdratového nabijeni
az 3,5 W. Treti nabijeci plocha s vykonem
2,5W je uréena pro nabijeni chytrych hodinek
Apple Watch.

o Bezdratova nabije¢ka s podporou
MagSafe

Druha bezdratova plocha s podpo-
rou nabijeni Apple Watch

¢i dalsi elektroniky

Podp(irna noha pro nabijedku

Treti bezdratova plocha pro
0 bezdratové nabijeni TWS sluchatek

USB-C vstup pro napajeni

e Indika¢ni LED dioda

Pred pouzitim si pro¢téte tento manual.

NAVOD K POUZIT:

. RozloZte spodni nabijeci plochu nabijecky
na dvé Easti.

Pro vyuziti vech nabijecich ploch rozloZte

tFeti nabijeci plochu, ktera byla slozena pod

druhou  nabijeci plochou.

Ze spodni strany nabijecky vyklopte podpiir-

nou nohu nabijecky.

Do USB-C portu v bezdratoveé nabijecce

pfipojte kabel, ktery naleznete v baleni

(USB-C na USB-C)

Poté pripojte kabel do USB-C portu

adaptéru, ktery ma dostateény vykon pro

maximalni vykon bezdratového nabijeni

(technologie nabijeciho standardu PD o

vykonu min. 25 W)

Adaptér zapojte do zasuvky.

Poté prilozte Vas iPhone s podporou

MagsSafe na hlavni nabijeci plochu a telefon

se sam prichyti pomoci magnet( a zatne

se nabijet.

Na druhou nabijeci plochu pfiloZte zafizeni s

podporou bezdratového nabijeni standardu

0i (napf. TWS sluchatka, smartphonu apod.)

pro zapoceti bezdratového nabijeni.

Na tFeti nabijeci plochu pfiloZte chytré

hodinky Apple Watch

10. P¥i nepfesném pfiloZeni zafizeni na

bezdratovou nabijecku, nebo pfi pouzivani
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MINIMALNi VZDALENOST OD NABIJECH
PLOCHY:

+ Telefon: 1-6 mm

+ Sluchatka: 1-4 mm

+ Hodinky: 1.5 mm (MAX)

SOUCAST BALENi:

Tx 3v1 skladaci nabijecka
Ix Uzivatelsky manual
1x USB-C na USB-C kabel pro napajeni - 1m

POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zékonnych
predpisi platnych v zemich, kde je prodavan.

V piipadé problém se servisem se obratte na
prodejce, u néhoz jste zafizeni zakoupili.

FIXED nepebira odpovédnost za $kody zpliso-
bené nevhodnym pouzivanim produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA
K ¢isténi téla bezdratové nabijecky pouzivejte
jemnou latku.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

Zafizeni nevystavujte desti nebo snéhu a
neponofujte jej do vody.

avej| ijecku v ilu na slunci.
Nevystavujte zafizeni pfimo slune¢nimu svétlu
nebo jej nezanechavejte pobliz zdrojd tepla.
Nepouzivejte nabijecku, pokud u néj doslo k sil-
nému narazu, pokud spadl, nebo je jakymkoliv
zplisobem poskozen.
Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeti elek-
trického Soku a/nebo popaleni. Neupravujte
napéjeci kabel.
Udrzujte nabije¢ku mimo dosah déti. Neoprav-
néné otevieni nebo Uprava ¢asti vyrobku ma za
nasledek pozbyti zaruky.
Skladovaci teplota produktu: 0 az 35 °C
Provozni teplota produktu: 0 az 40 °C

RESENi POTiZi:
V pfipadé potizi s vyrobkem mizete kontakto-
vat nasi podporu na webové adrese www.fixed.
zone/podpora

LIKVIDACE PRODUKTU

(Plati v zemich s oddélenymi
systémy sbéru recyklovatelnych
materiald).

Staré produkty nesméji byt
likvidovany spoleéné s domacim
odpadem! Pokud produkt jiz
nebude fungovat, zlikvidujte jej

v souladu s platnymi predpisy ve
vasi zemi.

To zajistuje, Ze staré vyrobky jsou
recyklovany profesionalnim zpii-
sobem a také vyluéuje negativni
disledky pro Zivotni prostfedi.

Z tohoto divodu je elektrické
zafizeni oznaceno zde zobrazenym
symbolem.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, Ze ste si zakupili skladacie nabijadku
FIXED 3v1, ktora dokaze bezdrotovo nabijat az 3
zariadenia naraz.

Vykonna bezdrétova nabijacka FIXED az pre

3 zariadenia v podobe stojana umoziiuje
bezdrétoveé nabijanie s vykonom az 15 W na
hlavnej nabijacej ploche s podporou MagSafe.
Pre pInt funkénost musi byt telefon bez puzdra
alebo v puzdre MagSafe. Druha nabijacia plocha
je kompatibilna so zariadeniami Qi a poskytuje
az 3,5 W vykonu bezdrétového nabijania.

Bezdrétova nabijacka s podporou
MagSafe

Druhy bezdrétovy povrch s podpo-
rou nabijania Apple Watch

Treti bezdrétovy povrch na bez-
drétové nabijanie slichadiel TWS
alebo inej elektroniky

SUEASTOU BALENIA:

1x Skladacia nabijacka 3v1

Ix Uzivatel'ska prirucka

1x Napajaci kabel USB-C na USB-C - 1m

POZNAMKY:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka v sulade s
pravnymi predpismi platnymi v krajinach, v
ktorych sa predava. V pripade servisnych
problémov sa obratte na predajcu, u ktorého
ste zariadenie zakupili.

Spoloénost FIXED nenesie Ziadnu zodpo-
vednost za Skody spdsobené nespravnym
pouzivanim vyrobku.

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A JEHO UDRZBA
Na ¢istenie tela bezdrétovej nabijacky pouzite
makku handricku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu ani
ho neponérajte do vody.

Podporny stojan pre

®0 ® 00

Vstup USB-C na napajanie

e LED indikator

Pred pouzitim si precitajte tuto priru¢ku.
NAVOD NA POUZITIE:
. Spodnu nabijaciu plochu nabijacky prelozte
na dve Casti.
Ak chcete pouzivat vSetky nabijacie plochy,
rozlozte tretiu nabijaciu plochu, ktora bola
zloZena pod druhou nabijacou plochou.
Podporny stojan nabijacky odklopte zo
spodnej &asti nabijacky.
. Pripojte kabel, ktory najdete v baleni (USB-C
na USB-C), k portu USB-C na bezdrétovej
nabijacke.
Potom pripojte kabel k portu USB-C
adaptéra, ktory ma dostatoény vykon pre
maximalny vykon bezdrétového nabijania
(standardna technoldgia nabijania PD s
vykonom minimalne 25 W).
Zapojte adaptér do elektrickej zasuvky.
PriloZte iPhone s podporou MagSafe k
hlavnej nabijacej ploche a telefon sa sam
pripevni pomocou magnetov a zaéne sa
nabijat.
Pripojte zariadenie s podporou bezdré-
tového nabijania Qi (napr. sluchadla TWS,
smartfon atd.) k druhej nabijace] ploche a
zacnite bezdrotovo nabijat.
Pripojte hodinky Apple Watch k tretej
nabijacej ploche.
10.Nabijatka mdZe vydavat hlasnejsie zvuky,
ak zariadenie nie je spravne pripojené k
bezdrdtovej nabijacke alebo ak je pouzity
prilis hruby kryt.
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SPECIFIKACIE PRODUKTU:

vaute na sinku.
Nevystavujte zariadenie priamemu sineénému
Ziareniu ani ho nenechavajte v blizkosti
zdrojov tepla.

Nabijacku nepouzivajte, ak bola silno narazena,
spadla alebo bola akokol'vek poskodena.
Zariadenie nerozoberajte; hrozi nebezpe-
&enstvo urazu elektrickym pradom a/alebo
popalenia. Neupravujte napéjaci kabel.
Nabijacku uchovavajte mimo dosahu deti. Neo-
prévnené otvorenie alebo prava ¢asti vyrobku
bude mat za nasledok zanik zaruky.

Teplota skladovania vyrobku: 0 az 35 °C
Prevéadzkova teplota vyrobku: 0 az 40 °C

RIESENIE PROBLEMOV:

V pripade problémov s produktom mézete
kontaktovat nadu podporu na adrese www.
fixed.zone/podpora.

LIKVIDACIA VYROBKU

(Uplatiiuje sa v krajinach so
systémami separovaného zberu
recyklovatelnych materilov).
Staré vyrobky sa nesmu likvidovat
spolu's domovym odpadom! Ak
vyrobok uz nefunguje, zlikvidujte
ho v silade s platnymi predpismi
vo vasej krajine.

Zabezpetite tak odbornti recy-
klaciu starych vyrobkov a zaroven
eliminujete negativne désledky pre
Zzivotné prostredie. Z tohto dévodu
je elektrické zariadenie oznacené
tu uvedenym symbolom.

K

Tento vyrobok je oznaceny
znackou CE v sulade so smernicou
2014/35/EU o elektromagnetic-
kej kompatibilite a smernicou

c E 2011/65/EU o ONL. Spoloénost

FIXED.zone a.s. tymto vyhlasuje,

USER MANUAL

Thank you for purchasing the FIXED 3in1
foldable charger, which can wirelessly charge
up to 3 devices at once.

The powerful FIXED wireless charger for up
to 3 devices in the form of a stand allows you
to charge wirelessly with up to 15 W of power
at the main charging surface with MagSafe
support. For full functionality, the phone must
be without a case or in a MagSafe case. The
second charging surface is compatible with
Qi devices and delivers up to 3.5W of wireless
charging power.

o Wireless charger with MagSafe
support

9 Second wireless surface with
Apple Watch charging support

charging of TWS headphones or
other electronics

9 Third wireless surface for wireless

o Support stand for charger

e USB-C input for power

o LED indicator

Read this manual before use.

INSTRUCTIONS FOR USE:

. Fold the bottom charging surface of the

charger in two.

To use all the charging surfaces, unfold the

third charging surface that has been folded

under the second charging surface.

Fold the charger support stand out from the

bottom of the charger.

Connect the cable found in the package

(USB-C to USB-C) to the USB-C port on the

wireless charger.

. Then connect the cable to the USB-C port

of the adapter that has enough power for

maximum wireless charging performance

(PD charging standard technology with a

minimum of 25W)

Plug the adapter into a power outlet.

Attach your iPhone with MagSafe support

to the main charging surface and the phone

will attach itself with magnets and start
charging.

. Attach a Qi wireless charging-enabled
device (e.g. TWS headset, smartphone, etc.)
to the second charging surface to begin
wireless charging.

. Attach an Apple Watch to the third charging
surface.

10.The charger may make louder noises if

the device is not properly attached to the

wireless charger or if an excessively thick

cover is used.
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MINIMUM DISTANCE FROM CHARGING
SURFACE:
+ Phon

. TWS: 14
« Watch: 1.5 mm (MAX)

1-6 mm

PART OF THE PACKAGE:

1x 3in1 foldable charger

1x User manual

1x USB-C to USB-C power cable - Tm

NOTES:

The product is warranted according to the le-
gal requlations in force in the countries where
itis sold. In case of service problems, please
contact the dealer from whom you purchased
the equipment.

FIXED assumes no responsibility for damages
caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE
Use a soft cloth to clean the body of the
wireless charger.

SECURITY MEASURES

Do not expose the device to rain or snow or
immerse it in water.

Do not leave the charger in the car in the sun.
Do not expose the device directly to sunlight or
leave it near heat sources.

Do not use the charger if it has been severely
impacted, dropped, or damaged in any way.
Do not disassemble the device; there is a risk
of electric shock and/or burns. Do not modify
the power cord.

Keep the charger out of the reach of children.
Unauthorized opening or modification of
product parts will void the warranty.

Product storage temperature: 0 to 35 °C
Product operating temperature: 0 to 40 °C

TROUBLESHOOTING:

In case of problems with the product, you
can contact our support at www.fixed.zone/
podpora.

PRODUCT DISPOSAL

(Applicable in countries with
separate collection systems for
recyclable materials).

0ld products must not be disposed
of with household waste! If the
product no longer works, dispose
of itin accordance with the
applicable regulations in your
country.

This ensures that old products are
recycled in a professional manner
and also eliminates negative con-
sequences for the environment.
For this reason, the electrical
equipment is marked with the
symbol shown here.
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PbKoBOACTBO 3a noTpe6urtens

BAroAapM B, 4e 3aKynvixTe cr

ot Ta

3apAIHO YCTPOIiCTBO FIXED 381, KoeTo Moxe
12 3apexzaa 6e3xMuHO 40 3 yCTPOiiCTBA
eAHOBpeMEHHO.

MowHOTO Ge3XKNUHO 3apAHO YCTPOMCTBO
FIXED 3a go 3 ycTpoiicTsa nog popmata Ha
CToiiKa BM N03BONABA Aa 3apexaaTe 6e3XmyHoO
CMOWHOCT 0 15 W Ha OCHOBHATa NOBBPXHOCT
3a 3apexzaHe ¢ noaapbkka Ha MagSafe. 3a
NbAHa GYHKUMOHANHOCT TenegoHbT TpAGBa Aa
e 6e3 kanbd unu B kanbd ¢ MagSafe. Bropara
NOBbPXHOCT 3a 3apeX/aHe e cbBmecTuma ¢ Qi
YCTpOiicTBa U OcUrypABa A0 3,5 W MOLIHOCT 3a
6Ge3kmuHo 3apexzaHe.

o Be314HO 3apAAHO YCTPOICTBO C
noaapbxKa Ha MagSafe

Bropa 6e3un4Ha NoBbPXHOCT
9 CNOAAPBKKE 33 3apexaHe Ha
Apple Watch

TpeTa 6e3xuuHa NOBBPXHOCT 3a
9 6e3uuHo 3apexgare Ha TWS
CAYWanKkin Un Apyra enekTpoHIKa

0 Moaabpxalla CToiika 3a 3apAAHO
YCTPOICTBO

e USB-C 8x0p 3a 3axparisare

'3 LED unankaTop

MpoueteTe ToBa PHKOBOACTBO Npeay ynotpe6a.

WHCTpyKuwn 3a ynotpe6a:

. CroHeTe 0NHaTa 3apex/alia NOBbPXHOCT Ha
3aPARHOTO YCTPOVCTBO Ha ABe.

. 3a Aia N3non3BaTe BCUUKN NOBBPXHOCTY 33
3apesjaHe, pasrbHeTe TpeTata NOBbPXHOCT 3a
3apexzaHe, KOATO e 6una CrbHaTa Nof BTopata
NOBBPXHOCT 3a 3apex/aaHe.

. CrbHeTe onopHaTa CToiiKa Ha 3apAAHOTO

~
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3a 3apexpaHe:
« TenedpoH: 1-6 Mm

« TWS:1-4mm

+ YacosHuk: 1,5 mm (MAKCMMAJTHO)

Yacr ot nakera:

1X CrbBaEMO 3aPAAHO YCTPOIICTBO 381

1x PbKOBOACTBO 3a noTpe6uTens

1x 3axpaHsauy kaben ot USB-C kbm USB-C- 1 m
3a6enexku:

MPOAYKTHT @ rapaHTUpaH B CboTBETCTBME CbC
3aKOHOBUTe pa3nopen6y, AelcTBalM B CTpaHUTe,
B KOUTO Ce NpofjaBa. B cnyuai Ha cepBu3HI
npo6nemu, Mons, CBbpeTe ce C Tbprosewia, ot
KOTOTO CTe 3aKkynm 060pyABaHeTo.

FIXED He noema oTroBOPHOCT 3a WeTn,
NPUYUHEHY OT HenpasunHa ynoTpe6a Ha
npopykTa.

lpuxa 3a npoayKTa U NoAApbLKKA

Vi3non3saiiTe MeKa Kbpnia, 3a 1 nouncTuTe
KOpMyCa Ha 6e3KIUHOTO 3aPAAHO YCTPOIICTEO.
Mepku 3a curypHocTt

He w3naraiite yCTpOVCTBOTO Ha [TbXA AW CHAF 1
He ro noTanainTe BbB BOAA.

He ocTagsiiTe 3apAAHOTO YCTPOWNCTBO B
asTOMOGWNa Ha CTbHUe.

He w3naraiite yCTpOWCTBOTO AVIPEKTHO Ha
CNbHYEBa CBETNIMHA 1 He o OCTaBAiTe B 6nmsoct
A0 V3TOUHULY Ha TONAUHA.

He n3non3saiiTe 3apAagHOTO YCTPOICTBO, aKo TO
6110 CUNHO YAAPEHO, M3MYCHATO W NOBPEEHO
110 KaKBBTO 1 42 € HauWH.

He pa3rno6sBaiite ycTpOVCTBOTO; ChliecTByBa
PUCK OT TOKOB yap u/unu usrapakms. He
MoAnMUVpaiiTe 3axpaHBaumA Kaben.
CbxpaHsBaiiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO Ha

MACTO, HEAOCTBNHO 3a Aeuia. HeoTopusmpaxoto
OTBapAHE MM MOAMAMLMPAHE Ha YacTUTe Ha
NpoAiyKTa BOAV 10 NPEKpaTABaHe Ha rapaHUMATa.
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHie Ha NpofyKTa:
04035°C

Pa6otHa Temnepartypa Ha npoaykra: 0 4o 40 °C

YCTPOVACTBO OT ONHATa YacT Ha
YCTPOICTBO.

. CebpxeTe Kabena, KOITO ce Hamnpa B
onakoskata (USB-C kbm USB-C), kbm nopta
USB-C Ha 6€314HOTO 3apAZHO YCTPONCTBO.

. Cnep ToBa cBbpkeTe kabena kbm USB-C nopta

Ha apjanTepa, KOITO 1IMa IOCTATYHO MOWHOCT

32 MaKCMManHa eheKTUBHOCT Ha 6e3XNYHOTO

3apex/aHe (CTaHAapTHa TeXHONOTUA 3a

3apeskzate PD ¢ MutHmmym 25 W)

BKNIoYeTe aanTepa B eNeKTPUYECK KOHTAKT.

. Mpukpenete csos iPhone ¢ nopapbxKa Ha

MagSafe KbM 0CHOBHaTa NOBBPXHOCT 33

n we ce c

MarHUTIA 1 e 3aMouHe Aa ce 3apexaa.

[puKpeneTe yCTPOICTBO C NOAAPbXKa Ha Qi

6Ge3xuuHo 3apexaane (Hanp. cnywanku TWS,

CcMapThOH 1 p.) KbM BTOpPaATa NOBBPXHOCT

3a 3apa

IS
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3apexpaHe.

Mpukpenete Apple Watch kbm TpeTata

NOBBPXHOCT 32 3apexpaaHe.

10.3apAAHOTO YCTPOVICTBO MOXe Aa N3aBa
MO-CUNIHI 3BYLIM, aKO YCTPOIACTBOTO He &
NPaBUHO MPUKPENeHo KbM 6e3XNYHOTO
3aPARHO YCTPONCTBO WM aKO Ce U3NoNn3sa

©
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B cnyuait Ha npoBnemi ¢ NPofiyKTa MOXeTe Aa ce
CBbpXeTe C HalwaTa NoAAPbXKa Ha aipec WWw.
fixed.zone/podpora.

Wsxebpnane Ha npopykTa

(MPUAOXMMO B CTPaH! CbC
cucTemMM 3a pasgenHo cu6rpaHe Ha
peLmKnVpyemm matepuany).
CrapuTte NpoayKTv He TpAGBa Aa

ce U3XBLPAAT 3aefiHO C 6uToBUTE
otnaabuy! AKO NPOAYKTHT Beue

He paboTy, U3XBLPNETE 10 B
CBOTBETCTBME C NpUNOXUMUTE
pa3nope6u BbB Bawata CTpaHa.
Tosa rapaHTupa, Ye CTapute
NPOAYKTY Ce PeuyKnMpar no
npogecroHaneH HauvH, a Cbilo Taka
eNMMMHVPa HeraTBHITE NoCeauLM
3a oKonHara cpena. Mopaay

Tasn NPUUMHa eNEKTPYECKOTO
obopyasaHe e 0603Ha4eHO CbC
CUMBONI, NOKa3aH TyK.

X

To31 NPOAYKT € MapKpaH Cbe

BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kebt den foldbare FIXED
3-i-1-oplader, som tradlgst kan oplade op til 3
enheder pa én gang.

Den kraftfulde tradlgse FIXED-oplader til op til
3 enheder i form af et stativ giver dig mulighed
for at oplade tradlgst med op til 15 W effekt p&
hovedopladningsfladen med MagSafe-under-
stettelse. For at opna fuld i itet skal

EN DEL AF PAKKEN:

1x 3-i-1foldbar oplader

1x Brugervejledning

1x USB-C til USB-C stremkabel -1m
BEM/ERKNINGER:

Produktet er garanteret i henhold til de

telefonen vaere uden etui eller i et MagSafe-e-
tui. Den anden opladningsflade er kompatibel
med Qi-enheder og leverer op til 3,5 W tradlas
opladningseffekt.

o Tradlgs oplader med MagSafe-un-
derstottelse

Anden tradlgs overflade med
9 understattelse af Apple Watch-
-opladning

Tredje tradlgse overflade til tradlgs
9 opladning af TWS-hovedtelefoner
eller anden elektronik

e Stettefod til oplader
6 USB-C-indgang til strem

e LED-indikator

Lees denne manual fer brug.

VEJLEDNING TIL BRUG:

Fold den nederste opladningsflade p&
opladerenito.
For at bruge alle opladningsfladerne skal du
folde den tredje opladningsflade ud, som er
foldet ind under den anden opladningsflade.
Fold opladerens stettefod ud fra bunden
af opladeren.
Tilslut kablet i pakken (USB-C til USB-C) til
USB-C-porten pa den tradlgse oplader.
Tilslut derefter kablet til USB-C-porten pa
den adapter, der har nok strgm til maksimal
tradigs opladningsydelse (PD-oplad-
ningsstandardteknologi med mindst 25 W).
Seet adapteren i en stikkontakt.
Seet din iPhone med MagSafe-under-
stottelse p& hovedopladningsfladen, s3
saetter telefonen sig fast med magneter og
begynder at oplade.
Seet en Qi-enhed med tradlgs opladning
(f.eks. et TWS-headset, en smartphone osv.)
pa den anden opladningsflade for at starte
den tradigse opladning.
. Szt et Apple Watch pa den tredje oplad-
ningsflade.
10.0pladeren kan lave hgjere lyde, hvis
enheden ikke er sat ordentligt fast pa den
tradlgse oplader, eller hvis der bruges et
for tykt cover.
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PRODUKTSPECIFIKATIONER:

idelande, hvor
det szelges. | tilfeelde af serviceproblemer
bedes du kontakte den forhandler, hvor du har
kebt udstyret.

FIXED pétager sig intet ansvar for skader
forérsaget af forkert brug af produktet.

PLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET
Brug en blad klud til at renggre kroppen pa den
tradlgse oplader.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Udsaet ikke enheden for regn eller sne, og
nedsaenk den ikke i vand.

Efterlad ikke opladeren i bilen i solen.

Udszet ikke enheden for direkte sollys, og
efterlad den ikke i nzerheden af varmekilder.
Brug ikke opladeren, hvis den har f3et et krafti-
gt slag, er blevet tabt eller er blevet beskadiget
pé nogen méde.

Skil ikke enheden ad; der er risiko for elektrisk
stad og/eller forbraendinger. Modificer ikke
netledningen.

Opbevar opladeren uden for barns raekkevidde.
Uautoriseret abning eller endring af produkt-
dele vil ggre garantien ugyldig.

Produktets opbevaringstemperatur: 0 til 35 °C
Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

FEJLFINDING:

I tilfeelde af problemer med produktet kan du
kontakte vores support pd www.fixed.zone/
podpora.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

(Geelder i lande med separate
indsamlingssystemer for genan-
vendelige materialer).

Gamle produkter ma ikke
bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald! Hvis produktet ikke
laengere virker, skal det bortska-
ffes i overensstemmelse med de
geeldende regler i dit land.

Dette sikrer, at gamle produkter
genbruges pé en professionel
made, og eliminerer ogs negative
konsekvenser for miljget. Af denne
grund er det elektriske udstyr
maerket med det symbol, der

vises her.

E

Dette produkt er CE-maerket i ove-
rensstemmelse med EMC-direktiv
2014/35/EU og RoHS-direktiv

2011/65/EU. FIXED.zone a.s.
erklzerer hermed, at dette produkt

BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir das faltbare
FIXED 3in1-Ladegerét entschieden haben, mit
dem Sie bis zu 3 Geréte gleichzeitig kabellos
aufladen kdnnen.

Das leistungsstarke kabellose FIXED-La-
degerat fiir bis zu 3 Gerate in Form eines
Standers ermdglicht das kabellose Laden mit
bis zu 15 W Leistung an der t lache

MINDESTABSTAND VON DER LADEFLACHE:
«+ Telefon: 1-6 mm

- TWS:1-4mm

« Uhr: 1,5 mm(MAX)

TEIL DES PAKETS:

1x 3in1faltbares Ladegerat

mit MagSafe-Unterstiitzung. Um die volle
Funktionalitat zu gewahrleisten, muss sich das
Telefon ohne Hiille oder in einer MagSafe-Hiille
befinden. Die zweite Ladeflache ist mit Qi-
-Geraten kompatibel und liefert eine kabellose
Ladeleistung von bis zu 3,5 W.

o Kabelloses Ladegerat mit MagSafe-
-Unterstiitzung

Zweite kabellose Oberfléche mit
Unterstiitzung fiir das Laden der
Apple Watch

Dritte kabellose Flache zum
kabellosen Aufladen von

TWS-Kopfhérern oder anderer
Elektronik

StandfuB fiir Ladegerat

USB-C-Eingang fiir die Strom-
versorgung

e LED-Anzeige

Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch.
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GEBRAUCHSANWEISUNG:

. Klappen Sie die untere Ladeflache des
Ladegerats in zwei Teile.

Um alle Ladeflachen zu verwenden, klappen
Sie die dritte Ladeflache aus, die unter die
zweite Ladeflache geklappt wurde.

Klappen Sie den Stander des Ladegeréts
aus der Unterseite des Ladegeréts heraus.

. SchlieBen Sie das in der Verpackung
befindliche Kabel (USB-C auf USB-C) an
den USB-C-Anschluss des kabellosen
Ladegerats an.

Verbinden Sie dann das Kabel mit dem USB-
-C-Anschluss des Adapters, der {iber genii-
gend Leistung fiir eine maximale drahtlose
L i verfligt (PD-L

technologie mit mindestens 25 W).
SchlieBen Sie den Adapter an eine
Steckdose an.

Befestigen Sie Ihr iPhone mit MagSafe-Un-
terstiitzung an der Hauptladeflache und das
Telefon wird mit Magneten befestigt und
beginnt zu laden.

SchlieBen Sie ein Qi-fahiges Gerat (z. B. ein
TWS-Headset, ein Smartphone usw.) an

die zweite Ladeflache an, um das kabellose
Laden zu starten.

Bringen Sie eine Apple Watch an der dritten
Ladefléche an.
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x Benutzer

1x USB-C auf USB-C Stromkabel -1m

ANMERKUNGEN:

Die Garantie fiir das Produkt richtet sich

nach den gesetzlichen Bestimmungen in

den Léndern, in denen es verkauft wird. Im
Falle von Serviceproblemen wenden Sie sich
bitte an den Héndler, bei dem Sie das Gerét
erworben haben.

FIXED tibernimmt keine Verantwortung fiir
Schaden, die durch unsachgeméaBen Gebrauch
des Produkts entstehen.

PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTS
Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Ge-
héuse des kabellosen Ladegerats zu reinigen.
SicherheitsmaBnahmen

Setzen Sie das Gerat nicht Regen oder Schnee
aus und tauchen Sie es nicht in Wasser.
Lassen Sie das Ladegerét nicht im Auto in der
Sonne liegen.

Setzen Sie das Gerét nicht direkt dem Sonnen-
licht aus und lassen Sie es nicht in der Nahe
von Wéarmequellen liegen.

Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn es
starke StoBe erlitten hat, heruntergefallen ist
oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.
Zerlegen Sie das Gerat nicht; es besteht die
Gefahr eines Stromschlags und/oder von
Verbrennungen. Verandern Sie das Netzkabel
nicht.

Bewahren Sie das Ladegeréat auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Unbefugtes
Offnen oder Veréndern von Produktteilen fihrt
zum Erléschen der Garantie.

Lagertemperatur des Produkts: 0 bis 35 °C
Betriebstemperatur des Produkts: 0 bis 40 °C

FEHLERSUCHE:

Bei Problemen mit dem Produkt kénnen Sie
unseren Support unter www.fixed.zone/
podpora kontaktieren.

PRODUKTENTSORGUNG

(Gilt in Léndern mit getrennten
Sammelsystemen fiir wie-
derverwertbare Materialien).

Alte Produkte diirfen nicht tiber
den Hausmiill entsorgt werden!
Wenn das Produkt nicht mehr
funktioniert, entsorgen Sie es ge-
maB den in lhrem Land geltenden
Vorschriften.

So wird sichergestellt, dass alte
Produkte fachgerecht recycelt
werden und negative Folgen fiir
die Umwelt vermieden werden.
Aus diesem Grund ist das Elektro-
geréat mit dem hier abgebildeten
Symbol gekennzeichnet.
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MANUAL DE USUARIO

Gracias por comprar el cargador plegable
FIXED 3enl, que puede cargar de forma inalam-
brica hasta 3 dispositivos a la vez.

El potente cargador inalambrico FIXED para
hasta 3 dispositivos en forma de soporte
permite cargar de forma inalambrica con

hasta 15 W de potencia en la superficie de
carga principal con soporte MagSafe. Para

una funcionalidad completa, el teléfono debe
estar sin funda o en una funda MagSafe. La
segunda superficie de carga es compatible con
dispositivos Qi y proporciona hasta 3,5 W de
potencia de carga inaldmbrica.

o Cargador inalambrico compatible
con MagSafe

Segunda superficie inalambrica
con soporte de carga para Apple
Watch

Tercera superficie inalambrica
para carga inalambrica de auri-

culares TWS u otros dispositivos
electrénicos

Soporte de apoyo para el cargador

Entrada USB-C para alimentacion

e Indicador LED

Lea este manual antes de utilizarlo.
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INSTRUCCIONES DE USO:

. Doble en dos la superficie de carga inferior
del cargador.

. Para utilizar todas las superficies de carga,

despliegue la tercera superficie de carga

que ha quedado plegada bajo la segunda
superficie de carga.

Despliegue el soporte de apoyo del cargador

por la parte inferior del cargador.

Conecta el cable que se encuentraen el

paquete (USB-C a USB-C) al puerto USB-C

del cargador inalambrico.

. A continuacién, conecte el cable al
puerto USB-C del adaptador que tenga
suficiente potencia para obtener el maximo
rendimiento de la carga inalambrica
(tecnologia estandar de carga PD con un
minimo de 25W)

. Enchufa el adaptador a una toma de

corriente.

Acople su iPhone con soporte MagSafe ala

superficie de carga principal y el teléfono

se adherira con imanes y comenzara a

cargarse.

. Conecta un dispositivo habilitado para
carga inalambrica Qi (por ejemplo, auricu-
lares TWS, smartphone, etc.)a la segunda
superficie de carga para iniciar la carga
inalambrica.

. Conecta un Apple Watch ala tercera
superficie de carga.
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DISTANCIA MiNIMA DE LA SUPERFICIE DE
CARGA:

« Teléfono: 1-6 mm

« TWS:1-4mm

« Reloj 1,5 mm(MAX)

PARTE DEL PAQUETE:

1x Cargador plegable 3en1

x Manual de usuario

Ix cable de alimentacién USB-C a USB-C - 1Tm

NOTAS:

El producto esta garantizado segun la
normativa legal vigente en los paises donde
se vende. En caso de problemas de servicio,
pongase en contacto con el distribuidor al que
adquiri6 el equipo.

FIXED no asume ninguna responsabilidad

por dafios causados por un uso inadecuado
del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

Utilice un pano suave para limpiar el cuerpo del
cargador inaldmbrico.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

No exponga el aparato a la lluvia o la nieve ni lo
sumerja en agua.

No deje el cargador en el coche al sol.

No exponga el dispositivo directamente a la luz
solar nilo deje cerca de fuentes de calor.

No utilices el cargador si ha sufrido golpes
fuertes, caidas o dafos de cualquier tipo.

No desmonte el dispositivo; existe riesgo

de descarga eléctrica y/o quemaduras. No
modifique el cable de alimentacion.

Mantenga el cargador fuera del alcance de

los nifios. La apertura o modificacion no
autorizada de las piezas del producto anulara
la garantia.

Temperatura de almacenamiento del producto:
0a35°C

Temperatura de funcionamiento del producto:
0a40°C

SOLUCION DE PROBLEMAS:

En caso de problemas con el producto, puede
ponerse en contacto con nuestro servicio de
i ia en www.fixed podpora.

ELIMINACION DE PRODUCTOS

(Aplicable en paises con sistemas
de recogida selectiva de materia-
les reciclables).

Los productos viejos no

deben desecharse con la basura
doméstica. Si el producto ya no
funciona, eliminelo de acuerdo con
la normativa vigente en su pais.
Esto garantiza que los productos
viejos se reciclen de forma
profesional y también elimina las
consecuencias negativas para el
medio ambiente. Por esta razon, el
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KASUTUSJUHEND

Taname, et ostsite FIXED 3in1 kokkupandava
laadija, mis suudab juhtmevabalt laadida
korraga kuni 3 seadet.

Voimas FIXED traadita laadija kuni 3 seadmele
aluse kujul véimaldab traadita laadimist kuni 15
W voimsusega peamisel laadimispinnal koos
MagSafe toega. Taieliku funktsionaalsuse
tagamiseks peab telefon olema ilma imbriseta
vdi MagSafe (imbrises. Teine limispi

OSA PAKETIST:

1x 3in1 kokkupandav laadija

Ix kasutusjuhend

1x USB-C ja USB-C toitejuhe -1m
MARKUSED:

Toode on garanteeritud vastavalt digusakti-
dele, mis kehtivad riikides, kus seda miiliakse.

hildub Qi seadmetega ja pakub kuni 3,5 W
traadita laadimise voimsust.

o MagSafe toega traadita laadija

e Teine traadita pind Apple Watchi
laadimistoega

Kolmas traadita pind TWS
9 korvaklappide voi muu elektroonika
traadita laadimiseks

o Laadija tugipult

6 USB-C sisend toite jaoks

e LED-indikaator

Enne kasutamist lugege kédesolevat kasu-
tusjuhendit.

KASUTUSJUHEND:

Murdke laadija alumine laadimispind kaheks.
Kaigi laadimispindade kasutamiseks voltige
lahti kolmas laadimispind, mis on teise
laadimispinna alla volditud.

Voldige laadimisseadme tugiplaat laadija
pohjast vélja.

. Uhendage pakendist leitud kaabel (USB-C
USB-C-le) juhtmevaba laadimisseadme
USB-C porti.

Seejarel ihendage kaabel adapteri

USB-C porti, millel on traadita laadimise
maksimaalseks joudluseks piisav voimsus
(PD-laadimise standardtehnoloogia
véhemalt 25W).

Uhendage adapter pistikupessa.
Kinnitage oma MagSafe toega iPhone
peamise laadimispinna kiilge ning telefon
kinnitub magnetitega ja hakkab laadima.
Kinnitage Qi traadita laadimist voimaldav
seade (nt TWS-peakomplekt, nutitelefon
jne) teisele laadimispinnale, et alustada
traadita laadimist.

Kinnitage Apple Watch kolmanda laadimi-
spinna kiilge.

10.Laadija voib teha valjemat haalt, kui seade
ei ole korralikult traadita laadimisseadme
kiilge kinnitatud voi kui kasutatakse liiga
paksu katet.
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TOOTE SPETSIFIKATSIOONID:
Sisend: 9V/12V 3A (MAX)

korral vétke Gihendust
jaga, kellelt te seadme ostsite.
FIXED ei vota vastutust toote ebadigest
kasutamisest tingitud kahjude eest.

TOOTE HOOLDUS JA KORRASHOID

Kasutage traadita laadija korpuse puhastami-
seks pehmet lappi.

TURVAMEETMED

Arge pange seadet vihma v6i lume kétte ega
kastke seda vette.

Arge jatke laadijat autosse péikese kitte.
Arge pange seadet otse paikesevalguse katte
ega jatke seda soojusallikate lahedusse.
Arge kasutage laadijat, kui see on tugevalt
porutatud, maha kukkunud voi muul viisil
kahjustatud.

Arge vétke seadet lahti; esineb elektrilogi
ja/voi poletushaavade oht. Arge muutke
toitejuhet.

Hoidke laadija lastele kattesaamatus kohas.
Toote osade omavoliline avamine voi muutmine
muudab garantii kehtetuks.

Toote tustemperatuur: 0 kuni 35 °C
Toote té6temperatuur: 0 kuni 40 °C

TORKEOTSING:

Tootega seotud probleemide korral véite votta
iihendust meie klienditoega aadressil www.
fixed.zone/podpora.

TOOTE KORVALDAMINE

(Kohaldatakse riikides, kus on
eraldi kogumissiisteemid taaska-
sutatavate materjalide jaoks).
Vanu tooteid ei tohi héavitada
koos olmejaatmetega! Kui toode
ei toota enam, korvaldage see
vastavalt teie riigis kehtivatele
eeskirjadele.

Nii tagatakse vanade toodete
professionaalne ringlussevott ja
vélditakse ka negatiivseid taga-
jargi keskkonnale. Sel pohjusel on
elektriseadmed téhistatud siin
naidatud siimboliga.

X

See toode kannab CE-mérgistust
vastavalt EMC-direktiivile
2014/35/EL ja RoHS-direktiivile
2011/65/EL. FIXED.zone a.s.

c € deklareerib kaesolevaga, et toode
vastab EMC-direktiivide 2014/35/
EL ja 2011/65/EL olulistele
nduetele ja muudele asjakohastele

KAYTTAJAN KASIKIRJA

Kiitos, etté olet ostanut FIXED 3in1 kokoontai-
tettavan laturin, joka voi ladata langattomasti
jopa 3 laitetta kerralla.

Jopa 3 laitteelle tarkoitettu tehokas langaton
FIXED-laturi jalustan muodossa mahdollistaa
langattoman latauksen jopa 15 W:n teholla
paalatauspinnalla, jossa on MagSafe-tuki. Tay-
den toimi e :

on oltava ilman koteloa tai MagSafe-kote-
lossa. Toinen latauspinta on yhteensopiva
Oi-laitteiden kanssa ja tuottaa jopa 3,56 W
langattoman lataustehon.

Langaton laturi MagSafe-tuella

Toinen langaton pinta, jossa on
Apple Watch -lataustuki

Kolmas langaton pinta TWS-kuulo-

kkeiden tai muun elektroniikan
langatonta latausta varten.

Tukijalusta laturille

®0 0 00

USB-C-tulo virtaa varten

G LED-merkkivalo

Lue tama kayttdohje ennen kayttoa.

KAYTTOOHJEET:

Taita laturin alin latauspinta kahtia.
. Jos haluat kdyttaa kaikkia latauspintoja,
taita kolmas latauspinta, joka on taitettu
toisen latauspinnan alle.
Taita laturin tukiteline ulos laturin pohjasta.
Liita pakkauksesta I6ytyva kaapeli (USB-C -
USB-C)langattoman laturin USB-C-porttiin.
. Liita sitten kaapeli sovittimen USB-
-C-porttiin, jossa on riittavasti tehoa
langattoman latauksen maksimitehoa
varten (PD-latauksen standarditekniikka,
jonka teho on vahintan 25 W).
Kytke sovitin pistorasiaan.
Kiinnita MagSafe-tuella varustettu iPhone
paalatauspintaan, jolloin puhelin kiinnittyy
magneettien avulla ja alkaa latautua.
. Kiinnita langatonta Qi-latausta tukeva
laite (esim. TWS-kuulokkeet, &lypuhelin
jne.) toiseen latauspintaan, jotta langaton
lataus alkaa.
9. Kiinnita Apple Watch kolmanteen
latauspintaan.
10. Laturi saattaa pitaa kovempia aania, jos
laitetta ei ole kiinnitetty oikein langatto-
maan laturiin tai jos kdytetaan liian paksua
suojusta.
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TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:

Sy6tts: 9V/12V 3A (MAX)

: Puhelin 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
2: Kuulokkeet 3,5W (MAX)

OSA PAKETTIA:

x 3in1 kokoontaitettava laturi
x kdyttoohje
1x USB-C- ja USB-C-virtakaapeli- 1m

HUOMAUTUKSIA:

Tuotteen takuu on voimassa olevien lakis&a-
teisten m: ysten mukainen niissé maissa,
joissa sitéd myydaan. Huolto-ongelmissa ota
yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit laitteen.
FIXED ei ota vastuuta tuotteen virheellisestd
kaytosta aiheutuneista vahingoista.

Tuotteen hoito ja yllapito

Puhdista langattoman laturin runko pehmeaélla
liinalla.

TURVATOIMET

altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota
een.

laturia autossa aurinkoon.

altista laitetta suoraan auringonvalolle tai
ta sitd lammonlahteiden lahelle.

Ala kéyta laturia, jos siihen on kohdistunut
voimakkaita iskuja, se on pudonnut tai se on

A3 pura laitetta; sdhksiskun ja/tai palo-
vammojen vaara on olemassa. Ald muokkaa
virtajohtoa.

Pida laturi poissa lasten ulottuvilta. Tuotteen
osien luvaton avaaminen tai muuttaminen
mitatsi takuun.

Tuotteen séilytysldmpétila: 0-35 °C
Tuotteen kéyttslampétila: 0-40 °C

VIANMAARITYS:

Voit ottaa yhteytta asiakaspalveluumme
osoitteessa www.fixed.zone/podpora.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

(Sovelletaan maissa, joissa on
kierratettavien materiaalien
erilliskeraysjarjestelmét).
Vanhoja tuotteita ei saa havittaa
teen mukana! Jos
tuote ei enaa toimi, havita se
maassasi voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

Nain varmistetaan, ettd vanhat
tuotteet kierratetadn ammattimai-
sesti, ja samalla véltetaan kieltei-
aristovaikutukset. Tast:
hkolaitteet on merkitty
téssa esitetylld symbolilla.
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T&mé tuote on CE-merkitty

EMC-direktiivin 2014/35/EU

ja RoHS-direktiivin 2011/65/

EU mukaisesti. FIXED.zone a.s.
C € vakuuttaa taten, ettd tdma tuote

tayttaa EMC-direktiivien 2014/35/

EU ja 2011/65/EU olennaiset vaa-

timukset ja muut asi:

MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté le chargeur pliable

FIXED 3enT, qui peut charger sans fil jusqua 3
appareils a la fois.

Le puissant chargeur sans fil FIXED pour 3
appareils sous la forme d'un support vous
permet de charger sans fil jusqua 15 W de pui-
ssance sur la surface de charge principale avec
le support MagSafe. Pour un fonctionnement
optimal, le téléphone doit étre sans étui ou
dans un étui MagSafe. La seconde surface de
charge est compatible avec les appareils Qi et
délivre une puissance de charge sans fil allant
jusqua3sW.

o Chargeur sans fil avec prise en
charge MagSafe

Deuxiéme surface sans fil avec
prise en charge de la recharge de
I'Apple Watch

Troisiéme surface sans fil pour

le chargement sans fil d'un
casque TWS ou d'autres appareils
électroniques

Support pour le chargeur

6 o ©°o

Entrée USB-C pour l'alimentation

G Indicateur LED

Lisez ce manuel avant de l'utiliser.

MODE D'EMPLOI:

. Plier en deux la surface de charge inférieure
du chargeur.
. Pour utiliser toutes les surfaces de charge,
dépliez la troisieme surface de charge
qui a été pliée sous la deuxieme surface
de charge.
. Plier le support du chargeur a partir de la
partie inférieure du chargeur.
. Connectez le cable fourni dans I'emballage
(USB-C a USB-C) au port USB-C du chargeur
sans fil.
Connectez ensuite le cable au port USB-C
de 'adaptateur qui dispose d'une puissance
suffisante pour garantir des performances
de charge sans fil optimales (technologie
de charge PD standard avec un minimum
de 25 W).
Branchez I'adaptateur sur une prise de
courant.
Fixez votre iPhone avec le support MagSafe
alasurface de charge principale et le
téléphone se fixera avec des aimants et
commencera a se charger.
Fixez un appareil compatible avec la
recharge sans fil Qi (par exemple, une
oreillette TWS, un smartphone, etc.) sur
la deuxiéme surface de recharge pour
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larecharge sans fil.
Fixez une Apple Watch a la troisieme
surface de charge.
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DISTANCE MINIMALE DE LA SURFACE DE
CHARGE :

+ Téléphone : 1-6 mm

« TWS:1-4mm

+ Montre : 1,6 mm (MAX)

CONTENU DE L'EMBALLAGE :

1x Chargeur pliable 3en1
1x Manuel de I'utilisateur
1x Cable d'alimentation USB-C vers USB-C-1m

NOTES :

Le produit est garanti conformément aux dis-
positions Iégales en vigueur dans les pays ou

il est vendu. En cas de problemes d'entretien,
veuillez contacter le revendeur auprés duquel
vous avez acheté l'équipement.

FIXED n‘assume aucune responsabilité pour les
dommages causés par une mauvaise utilisation
du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU PRODUIT

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le corps
du chargeur sans fil.

MESURES DE SECURITE

N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a la neige
et ne l'immergez pas dans l'eau.

Ne pas laisser le chargeur au soleil dans la
voiture.

N'exposez pas I'appareil directement ala
lumiére du soleil et ne le laissez pas a proximité
de sources de chaleur.

Nutilisez pas le chargeur s‘il a subi un choc im-
portant, s'il est tombé ou s'il a été endommagé
de quelque maniére que ce soit.

Ne pas démonter I'appareil ; il y a un risque de
choc électrique et/ou de bralure. Ne modifiez
pas le cordon d‘alimentation.

Tenir le chargeur hors de portée des enfants.
L'ouverture ou la modification non autorisée
des piéces du produit annule la garantie.
Température de stockage du produit : 0 4 35 °C
Température de fonctionnement du produit
:0a40°C

DEPANNAGE :

En cas de probléme avec le produit, vous
pouvez contacter notre service d'assistance a
Iadresse www.fixed.zone/podpora.

ELIMINATION DES PRODUITS

(Applicable dans les pays dotés de
systemes de collecte sélective des
matériaux recyclables).

Les anciens produits ne doivent
pas étre jetés avec les ordures
ménageres ! Sile produit ne
fonctionne plus, éliminez-le
conformément a la réglementation
en vigueur dans votre pays.

Cela permet de recycler les
produits usagés dans les régles de
I'art et d'éviter les conséquences
négatives pour I'environnement.
C'est pourquoi les appareils

E

Zahvaljujemo na kupnji FIXED 3ul sklopivog
punjaca, koji moze bezi¢no puniti do 3 uredaja
odjednom.

Snazni FIXED bezi¢ni punja¢ za do 3 uredaja u
obliku stalka omoguéuje vam beZi¢no punjenje
do 15 W snage na glavnoj povrsini za punjenje
uz MagSafe podrsku. Za punu funkcionalnost
telefon mora biti bez maske ili u MagSafe mas-
ki. Druga povrsina za punjenje kompatibilna

je s Qi uredajima i isporuéuje do 3,5 W snage
bezi¢nog punjenja.

o Beziéni punjaé s MagSafe
podrskom

9 Druga beiéna povrsina s podrskom
za punjenje Apple Watcha

Treca bezi¢na povrsina za bezi¢no
e punjenje TWS slusalica ili druge
elektronike

e Potporni stalak za punja¢

e USB-C ulaz za napajanje

0 LED indicator

Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe.

UPUTE ZA KORISTENJE:

. Presavijte donju povrsinu za punjenje

punjaca na dva dijela.

Za koristenje svih povrsina za punjenje,

otklopite trecu povrsinu za punjenje koja

je presavijena ispod druge povrsine za

punjenje.

. Preklopite drza¢ punjaca koji stoji izvan

punjaca.

Spojite kabel koji se nalazi u pakiranju

(USB-C na USB-C) na USB-C priklju¢ak na

bezi¢nom punjacu.

. Zatim spojite kabel na USB-C prikljuc¢ak

adaptera koji ima dovoljno snage za

maksimalnu izvedbu bezi¢nog punjenja

(PD standardna tehnologija punjenja s

minimalno 25 W)

Ukljucite adapter u uti¢nicu.

Pricvrstite svoj iPhone s MagSafe podrskom

na glavnu povrsinu za punjenje i telefon ¢e

se pricvrstiti magnetima i poceti puniti.

Prigvrstite Qi uredaj s omogucenim bezig-

nim punjenjem (npr. TWS slusalice, pametni

telefon itd.) na drugu povrsinu za punjenje

kako biste zapoceli bezi¢no punjenje.

. Pri¢vrstite Apple Watch na tre¢u povrsinu

za punjenje.

10.Punja¢ moze proizvoditi glasnije zvukove
ako uredaj nije pravilno spojen na bezi¢ni
punja¢ ili ako se koristi predebeo poklopac.
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SPECIFIKACIJE PROIZVODA:
Ulaz: 9V/12V 3A (MAX)

KORISNICKI PRIRUENIK

DIO PAKETA:

1x 3ul sklopivi punjaé

1x Upute za upotrebu

1x USB-C na USB-C kabel za napajanje - 1m

BILJESKE:

Proizvod ima jamstvo prema zakonskim
propisima koji su na snazi u zemljama u kojima
se prodaje. U sluéaju problema sa servisom,
obratite se trgovcu od kojeg ste kupili opremu.
FIXED ne preuzima nikakvu odgovornost

za Stete nastale nepravilnom uporabom
proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA
Za ciscenje kucista beZi¢nog punjaca koristite
meku krpu.

SIGURNOSNE MJERE
Ne izlazite uredaj
uvodu.

Ne ostavljajte punja¢ u automobilu na suncu.
Ne izlazite uredaj izravno sunevoj svjetlosti
niti ga ostavljajte u blizini izvora topline.
Nemojte koristiti punja¢ ako je bio jako udaren,
ispusten je ili ostecen na bilo koji nacin.
Nemojte rastavljati uredaj; postoji opasnost

od strujnog udara i/ili opeklina. Nemojte
modificirati kabel za napajanje.

Drzite punjac izvan dohvata djece. Neovlasteno
otvaranje ili izmjena dijelova proizvoda ponistit
ce jamstvo.

Temperatura skladi$tenja proizvoda: 0 do 35 °C
Radna temperatura proizvoda: 0 do 40 °C

snijegu niti ga uranjajte

RJESAVANJE PROBLEMA:

U sluéaju problema s proizvodom, mozete
kontaktirati nasu podrsku na www.fixed.
zone/podpora.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Primjenjivo u zemljamas poseb-
nim sustavima za prikupljanje
materijala za recikliranje).

Stari proizvodi se ne smiju odlagati
zajedno s kuénim otpadom! Ako
proizvod vise ne radi, odloZite ga
sukladno vazecim propisima u
Vasoj zemlji.

To osigurava da se stari proizvodi
recikliraju na profesionalan nacin,
a takoder i da se iskljuée negativne
posljedice po okolis. Zbog toga je
elektriéna oprema oznacena ovdje
prikazanim simbolom.
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0Ovaj proizvod ima oznaku CE
sukladno odredbama Direktive o
elektromagnetskoj kompatibilnos-
i 2014/35/EU i RoHS 2011/65/EU.
Ovime FIXED.zone a.s. izjavljuje da
je ovaj proizvod u skladu s osnov-
nim zahtjevima i drugim relevant-
nim odredbama EMC 2014/35/EU i

A Tento produkt je oznacen CE v . z y iia za é ) This product is CE marked in i - ] Bgli i i 4 equipo eléctrico esta marcado con . ] 3 . s, 10.Le chargeur peut émettre des bruits plus électriques sont marqués du .
nadmamé tlustého krytu méze nabijecka e e rnice Vstupné idaje: 9V/12V 3A (MAX.) Ze temto wjrobok spifia zékladné PRODUCT SPECIFICATIONS: e e with EMC Diective npeKaneHo feben kana. suara CE s cootsercrane ¢ Indgang: 9V/12V 3A (MAX) orioverensstemmelse med de vee B0 e B el Dieses Produkt trégt die CE-Ken- 10.El cargador puede hacer ruidos mas fuertes ehimbolo que s mucstra squl Valjund 1: telefon 5W, 7,5W, 10W, T5W (MAX) satetele Léhtd 3: Kello 2,5W (MAX) FIXED.zone 28 forts si Fappareil nest pas correctement fixé ymbolpeicontre, Izlaz 1: telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAKS.) RoHS 2011/65/EU
vydavat hlasitéjsi zvuky. Vystup 1: telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX) pozlacaviy a calle P : Input: 9V/12V 3A (MAX) rect e : Avpexriea oTHocHo Udgang 1: Telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX) 9 e o vl . nzeichnung in Ubereinstimmung siel dispositivo no esta correctamente Valjund 2: kdrvaklapid 3,5W (MAX) Koko: 76 x 76 x 18,6 mm (taitettuna) ) au chargeur sans fil ou si une housse trop Izlaz 2: slusalice 3,5 W (MAX)

EMC 2014/35/EU a RoHS 2011/65/ a ; i novenia smernic EMC 2014/35/EU 2014/35/EU and RoHS Directive neuuuKaLmi Ha npoAyKTa: eNeKTPOMarHTHaTa CbBMeCTUMOCT bestemmelser i EMC-direktiverne ordnungsgemaB am kabellosen Ladegerat . S oerel conectado al cargador inalambrico o si se e FIXED.zonea.s. A P Homole 37001 - i FIXED.zone a.s.
) £U. Timto spoleénost FIXED.zone Vystup 2: sliichadla 3,5 W (MAX) 2 20T/BSIED Output 1: Phone 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX) 2011/85/EV. FIXED.20ne 8.6, BoBexgare: OV/12V 3A (MAX) O /65/EC amtrs Udgang 2: Hovedtelefon 3,5W (MAX) 2014/35/EU 0 2011/65/EU angubracht ist oder weom cine s dicke mit der EMV-Richtlinie 2014/35/EU il U b demisiado arees Este producto lleva a marca CE Valjund 3: kell 2.5W (MAX) Budsjovicks 19 Materiaali: Alumiiniseos + PC + ABS + PU-nahka  onio €20 épaisse est utilisée. Ce produit est marqué CE Izlaz 3: sat 2,5 W (MAKS.) Budgjouicks 19
e C € a.s. prohlasuje, Ze tento vyrobek je Vystup 3: hodinky 2.5 W (MAX) . e e C € hereby declares that this product V13x0a 1: Tenedon SW, 7,5W, T0W, 15W (MAX) OrparyeHUero Ha ynotpetara Udgang 3: Ur 2, 5W (MAX) - Abdeckung verwendet wird und der RoHS-Richtlinie 2011/65/ oruese: de conformidad con la Directiva Suurus: 76x 76 x 19,5 mm (kokkupanduna) Homole 37001 Paino: 112 g ! ¢ conformément a la directive Veligina: 76 x 76 x 18,5 mm (presavijeno) Homole 37001
Vstup: 8V/12V 3A (MAX) v souladu se zakladnimi pozadavky Rozmery: 76 x 76 x 19,6 mm (zlozené) . FIXED.zone a.s. Output 3: Watch 2.5W (MAX) complies with the essential W3xop 2: Cywanku 3,5 W (MAX) c € Ha HapKOTUUHM BelliecTsa. C Starrelse: 76 x 76 x 19,5 mm (sammenfoldet) FIXED.zone a.s. : c E EU FI?:EE.zon; as. e;kl?inkt | ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO: CEM 2014/35/UE y la Directiva Materjal: Alumiiniumsulam +PC + ABS + Tsehhi Vabariik Langattoman latauksen taajuus: 110kHz- SPEI?IFICATIONS DU PRODUIT: CEM 2014/35/UE et a la directive Materijal: aluminijska legura + PC + ABS + Geska Republika
Vystup lz'Te\efor) EW, 7.6W, 10W, 15W (MAX) a dalSimi pfislugnymi ustanove- Material: _Ilmkova Zzliatina + PC + ABS + PU koza Budgjovicka 19 Size: ?B x 78x 1_9.5 mm (folded) requirements and other relevant W3xon 3 YacoeHnk 2,5 W (MAX) HacToAwoTo FIXED.zone a.s. Materiale: Aluminiumslegering + PC+ ABS + Budéjovicka 19 PRODUKTSPEZIFIKATIONEN: vvlzsr?r:t‘lic:z I&I:fs:rsdexn:en u?:i Entrada: 9V/12V 3A (MAX) RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. PU n.ahk -205kHz e Entr_ee . gvy/-|v2v 3A(MAX) RoH: ,2?1]/55/UIE' FI}(ED.zone pu}mz‘a
Vystup 2: Sluchatka 3.5W (MAX) nimi smérnic EMC 2014/35/EU a Hmotnost: 112g o Homole 37001 Material: Aluminum alloy + PC+ ABS + PU provisions of EMC Directives Pa3wmep: 76 x 76 x 19,5 mm (crbHat) [ieKnapuipa, Ye T031 NpoayKT PU-lzeder Homole 37001 Eingang: 9V/12V 3A (MAX) d levanten Besti - Salida 1: Teléfono 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX) declara por la presente que este Kaal: 112 ¢ Tehokkuus: 275% Sortie 1 : Téléphone 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX) a.s. déclare par la présente que Tezina: 1129 o
Vystup 3: Hodinky 2.5W (MAX) 2011/65/EU Frekvencia bezdratového nabijania: 110 Ceska " leather 2014/35/EU and 2011/65/EU Matepuan: Anymvnuesa cnnae + PC+ ABS + CHOTBETCTBA Ha ChLECTBEHIUTE Vaegt: 112 g RO A 1: Telefon 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX) anderen relevanten Bestimmun " y . il duct el i sagedus: 110kHz- " Sortie 2 : Casque d'écoute 3.5W (MAX) ce produit est conforme aux Frekvencija bezignog punjenja: 110kHz-205kHz
Velikost: 76 x 76 x 19.5 mm (slozené) : KHz - 205 kHz eské republika Weight: 112 g an g PU koxa WIMCKBAHUS U APy CbOTBETHY Frekvens for tradios opladning: TIOkHz-205kHz RISt Ausgang 2: Kopfhérer 5,5 W (MAX) gen der EMv-Richtiinien 2014/35/ Salida 2: Aurioulares 35 W(MAX) Dl e iones -205kHz TAISYYS LAT Sortie 3 : Montre 2.5W (MAX) exigences essentielles et aux Utinkovitost: >75%
Material: Slitina hiiniku + PC+ ABS + PU kiize FIXED. Ueinnost: >75 % Wireless charging frequency: T10kHz-205kHz FIXED. Terno: 112 pasnopeati1 Ha AUpeKT/EM Effektivitet: 275 %. Ausgang 3: Uhr 2,5 W (MAX) EU und 2011/65/EU entspricht. Salida 3: Reloj 2.5W (MAX) et e Diroctue Ot Efektiivsus: >75% - Puhelin: 1-6 mm Taille : 76 x 76 x 19,5 mm (plié) autres dispositions pertinentes )
Vaha: 12 g - -zone a.s. Efficiency: 275% -J:zoneas. Uecrora Ha 6exuuHOTO 3apexaaHe: 110kHz- 2014/35/EC 1 2011/65/EC oTHOCHO GroBe: 76 x 76 x 195 mm (zusammengeklappt) Tamafio: 76 x 76 x 19,5 mm (plegado) pertinentes de las Directivas . TWS: T4 mm Matériau : Alliage daluminium + PC+ ABS des directives CEM 2014/35/UE et MINIMALNA UDALJENOST 0D POVRSINE ZA
Frekvence bezdratového nabijeni: Budejovicka 19 MINIMALNA VZDIALENOST 0D NABIJACIEHO h Budéjovicka 19 -205kHz €N1eKTPOMATHUTHaTa CHBMECTAMOCT. TAND FRA OPL Material: Aluminiumlegt roras’ Material: Aleacion de aluminio + PC+ ABS + 2014/35/UE y 2011/B5/UE. MINIMAALNE KAUGUS LAADIMISPINNAST: . Kello: 1.5 mm (MAX) +cuir PU 2011/65/UE. PUNJENJE:
110kH2-205KH vent: Homole 37001 POVRCH Homole 37001 EdexnrocT: 275% VERFLADEN: PG‘EL”S : Aluminiumlegierung + FL+ ASS + FIXED.zone a.s. cuero PU Telefon: 1-6 mm o Poids : 112 Telefon: 1-6 mm
2- z Paglioe . . -Leder PR . ;- : . s -
Ceska republika . Czech Republic - Budgjovicka 19 . FIXED.zone a.s. . "
Efektivita: 75% P . Telefon: -6 mm P ;'XdE!D_lo_n?fé . Telefon: -6 mm Gewicht: 112 g Homols 37001 Ee“ 12 9 . nalémbrica: 10Kz Budgjovickd 18 . TWS: 1-4mm Fréquence de charge sans fil: 10kHz-205kHz FIXED.zone a.s. . TWS: 1-4mm
« TWS:1-4mm udejovicka « TWS:1-4mm Kabellose Ladefrequenz: 110kHz-205kHz Tschechische Republik recuencia de carga inalambrica: 2 « Kell: 1,5 mm (MAX) Efficacité : 275% Budgjovicka 13 . Sat:1,5mm(MAX)
+ Hodinky: 1,5 mm (MAX) Homole 37001 + Ur:1,5mm(MAX) Wirkungsgrad: 275% ~205kHz Homole 57001 Homole 37001
Yewka peny6nvika Eficiencia: 275 Republica Checa République tcheque
m o m — [ m o - = o] o — m --
FELHASZNALOI KEZIKONYV MANUALE D'USO NAUDOTOJO VADOVAS LIETOTAJA ROKASGRAMATA GEBRUIKERSHANDLEIDING BRUKERHANDBOK PODRECZNIK UZYTKOWNIKA MANUAL DO UTILIZADOR MANUAL DE UTILIZARE UPORABNISKI PRIROCNIK ANVANDARMANUAL

Kdszonjiik, hogy megvasarolta a FIXED 3in1 A CSOMAG RESZE: Grazie per aver acquistato il caricatore DISTANZA MINIMA DALLA SUPERFICIE DI Dékojame, kad jsigijote sulankstoma jkroviklj MINIMALUS ATSTUMAS NUO |KROVIMO Paldies, ka iegadajaties FIXED 3in1 salokamo DALA NO KOMPLEKTA: Bedankt voor je aankoop van de FIXED 3in1op- DEEL VAN HET PAKKET: Takk for at du har kjept den Dziekujemy za zakup sktadanej tadowarki Fl- MINIMALNA ODLEG£0SC OD POWIERZCHNI QObrigado por adquirir o carregador dobravel DISTANCIA MiNIMA DA SUPERFICIE DE Va multumim ca ati achizitionat incarcatorul PARTE A PACHETULUI: Zahvaljujemo se vam za nakup zloZljivega DEL PAKETA: Tack for att du har kopt den vikbara FIXED DEL AV PAKETET:

Gsszecsukhato toltét, amely egyszerre akar 3 1x 3in1 8sszecsukhatd t6Itd pieghevole FIXED 3in1, in grado di ricaricare in RICARICA: FIXED 3in1, kuris vienu metu gali belaidziu budu PAVIRSIAUS: ladétaju, ar kuru var bezvadu rezima uzladét 1x Salokams ladatajs 3v1 vouwbare oplader, waarmee je tot 3 apparaten 1x 3in1 opvouwbare oplader FIXED 3-i-1-laderen, som kan lade opptil tre Produktet er garantert i henhold til gjeldende XED 3w1, ktora moze bezprzewodowo tadowac LADOWANIA: FIXED 3em1, que pode carregar sem fios até 3 CARREGAMENTO: pliabil FIXED 3in1, care poate incérca fara fir 1x Incarcator pliabil 3in1 polnilnika FIXED 3v1, ki lahko brezziéno polni do 1x Zlozljiv polnilec 3v1 3-i-1-laddaren som trédiGst kan ladda upp till 3 1x 3in1 hopfallbar laddare

késziiléket is képes vezeték nélkill tolteni. 1x Felhasznaloi kézikényv modalita wireless fino a 3 dispositivi contem- « Telefono: 1-6 mm ikrauti iki 3 jrenginiy. . Telefonas: 1-6 mm lidz pat 3 iericém vienlaicigi. 1x Lietotaja rokasgramata tegelijk draadloos kunt opladen. 1x Gebruikershandleiding enheter tradlgst samtidig. lovbestemmelser i de landene der det selges. do 3 urzadzen jednoczesnie. « Telefon: 1-6 mm dispositivos em simultaneo. « Telefone: 1-6 mm pana la 3 dispozitive simultan. 1x Manual de utilizare 3 naprave hkrati. 1x Uporabniski priroénik enheter samtidigt. 1x Anvandarhandbok

A nagy teljesitmény FIXED vezeték nélkili
t6It6 akar 3 eszkdzhoz, allvany formajaban
lehe teszi a vezeték nélkilli téltest akar
15 W-os teljesitménnyel a f6 toltofeliileten,
MagSafe tamogatassal. A teljes funkcionali-
tashoz a telefonnak tok nélkiil vagy MagSafe

ie. A masodik téltSfeliilet kom-
kel, és akar 3,5 W vezeték
neélkili toltési teljesitményt biztosit.

o Vezeték nélkili t61ts MagSafe
tamogatassal

9 Masodik vezeték nélkilli felillet
Apple Watch téltéstamogatassal

Harmadik vezeték nélkiili feliilet
e TWS fejhallgatok vagy més elek-

tronikai eszkdzok vezeték nélkiili
toltéséhez

e Tartoallvany a ti

e USB-C bemenet a tapellatashoz

0 LED kijelzé

Hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikonyvet.

HASZNALATI UTASITAS:

. Hajtsa ketté a tolt6 also toltofeliiletét.

. Az 6sszes toltofelllet hasznalatahoz hajtsa
ki a masodik toltofellilet ala hajtott harma-
dik toltofelliletet.

. Hajtsa ki a tolt6tarto allvanyt a tolt6 aljabol.

. Csatlakoztassa a csomagban talalhato ka-

belt (USB-C-rél USB-C-re) a vezeték nélkiili

t61t6 USB-C portjahoz.

Ezutén csatlakoztassa a kabelt az

adapter USB-C portjahoz, amely elegend6

teljesitményt biztosit a maximalis vezeték

nélkiili téltési teljesitményhez (PD tdltési
szabvanyos technologia, legalabb 25 W-os
teljesitmény).

o [

o

6. Csatlakoztassa az adaptert egy konnek-
torba.
7. C aMagSafe ta

rendelkezd iPhone késziilékét a f

oltofell atelefon pedig ma
rogziti magat és megkezdi a toltést.

. Csatlakoztasson egy Qi vezeték nélkiili
toltést tamogato eszkozt (pl. TWS headset,
okostelefon stb.) a masodik toltéfelilethez a
vezeték nélkili toltés megkezdéséhez.

9. Csatlakoztasson egy Apple Watch-ot a

harmadik tdltéfelilethez.

10.A tolt ngosabb hangokat adhat, ha

k nincs megfeleléen a vezeték

It6hoz csatlakoztatva, vagy ha tul

vastag burkolatot hasznal.

@

TERMEKLEIRASOK:

Bemenet: 9V/12V 3A (MAX)

Kimenet 1: Telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Kimenet 2: Fejhallgat6 3,5W (MAX)

Kimenet 3: Ora 2,5W (MAX)

Méret: 76 x 76 x 19,5 mm (8sszehajtva)

Anyag: Aluminium 6tvézet + PC + ABS + PU b6r
Suly:112g

Vezeték nélkiili toltési frekvencia: 110
kHz-205 kHz

Hatékonysag: 276%

MINIMALIS TAVOLSAG A TOLTOFELULETTOL:
- Telefon: 1-6 mm

« TWS:1-4mm
« Ora:1,5mm(MAX)

1x USB-C-USB-C tapkabel - 1m
MEGJEGYZESEK:

A termékre az értékesités helye szerinti
orszagban hatalyos jogszabalyok szerint
vallalunk garanciat. Szervizelési problémak
esetén forduljon ahhoz a keresked6hoz, akit6l a
kesziiléket vasarolta.

AFIXED nem vallal feleldsséget a termék nem
rendeltetésszer(i hasznalatabol eredd karokert.
Termékapolas és karbantartas

A vezeték nélkili tolto testét puha ruhaval
tisztitsa meg.

BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak, és
ne meritse vizbe.

Ne hagyja a téItét az autoban a napon.

Ne tegye ki a késziiléket kdzvetleniil napfény-
nek, és ne hagyja héforrasok kozelében.

Ne hasznalja a toltét, ha az erésen megiittte,
leejtette vagy barmilyen modon megseriilt.

Ne szerelje szét a késziiléket; fennall az
aramiités és/vagy égési sériilések veszélye. Ne
modositsa a tapkabelt.

Tartsa a tolt6t gyermekek el6l elzarva. A
termeék alkatrészeinek jogosulatlan felnyitasa
vagy modositasa a garancia érvényét veszti.

A termék tarolasi hémérséklete: 0 és 35

°C kozott

A termék iizemi hémérséklete: 0 és 40 °C
kozott

HIBAELHARITAS:

A termékkel kapcsolatos problémak esetén
forduljon iigyfélszolgalatunkhoz a www.fixed.
zone/podpora cimen.

A TERMEK ARTALMATLANITASA

(Azokban az orszagokban alkalma-
zando, ahol az Ujrahasznosithato
anyagok elkiildnitett gydjtési
rendszere miikdik).

A régi termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani! Ha a termék
mar nem miikddik, az On orsza-
gaban érvényes el8irasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.
Ezbiztositja a régi termékek
szakszerd Ujrahasznositasat, és
kikiisz6bli a kérnyezetre gyako-
rolt negativ kdvetkezményeket is.
Ezért az elektromos berendezé-
seket azitt lathato szimbélummal
jeldltik.
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Ezatermék a 2014/35/EU
EMC-iranyelvnek és a 2011/65/EU
RoHS-iranyelvnek megfeleléen
CE-jel6léssel rendelkezik. A FIXED.
C € zone a.s. ezennel kijelenti, hogy ez
atermék megfelel a 2014/35/EU és
a2011/65/EU EMC irdnyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek és egyéb
vonatkozo rendelkezéseinek.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cseh Koztarsasag

poraneamente.

Il potente caricatore wireless FIXED per un
massimo di 3 dispositivi sotto forma di sup-
porto consente di caricare in modalita wireless
fino a 15 W di potenza sulla superficie di
ricarica principale con supporto MagSafe. Per
una piena funzionalita, il telefono deve essere
senza custodia o in una custodia MagSafe. La
seconda superficie di ricarica &€ compatibile
con i dispositivi Qi e fornisce fino a 3,5 W di
potenza di ricarica wireless.

o Caricabatterie wireless con
supporto MagSafe

Seconda superficie wireless con
supporto per la ricarica di Apple
Watch

Terza superficie wireless per la
ricarica wireless di cuffie TWS o

altri dispositivi elettronici.

Supporto per il caricabatterie

Ingresso USB-C per 'alimentazione

G Indicatore LED

Leggere questo manuale prima dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:
. Piegare in due la superficie diricarica
inferiore del caricatore.
. Per utilizzare tutte le superfici diricarica,
aprire la terza superficie di ricarica che
stata piegata sotto la seconda superficie
diricarica.
Ripiegare il supporto del caricabatterie dalla
parte inferiore del caricatore.
Collegare il cavo contenuto nella confezione
(da USB-C a USB-C)alla porta USB-C del
caricatore wireless.
Collegare quindi il cavo alla porta USB-C
dell'adattatore che ha una potenza suffici-
ente per ottenere le massime prestazioni
diricarica wireless (tecnologia standard di
ricarica PD con un minimo di 25W).
Collegare I'adattatore a una presa di
corrente.
Collegare I'iPhone con supporto MagSafe
alla superficie di ricarica principale e il
telefono si attacchera con i magnetie
iniziera a caricarsi.
Collegare un dispositivo abilitato alla
ricarica wireless Qi (ad es. cuffie TWS,
smartphone, ecc.) alla seconda superficie di
ricarica per avviare la ricarica wireless.
Collegare un Apple Watch alla terza super-
ficie diricarica.
10.1l caricatore potrebbe emettere rumori
piu forti se il dispositivo non & collegato
correttamente al caricatore wireless o se si
utilizza una copertura troppo spessa.
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SPECIFICHE DEL PRODOTTO:

Ingresso: 9V/12V 3A (MAX)

Uscita 1: telefono 5W, 7.6W, 10W, 15W (MAX)
Uscita 2: cuffie 3,5W (MAX)

Uscita 3: orologio 2,5W (MAX)

Dimensioni: 76 x 76 x 19,5 mm (piegato)
Materiale: Lega di alluminio + PC + ABS +

pelle PU

Peso: 112¢g

Frequenza di ricarica wireless: 110kHz-205kHz
Efficienza: 276%

« TWS:1-4mm
« Orologio: 1,5 mm (MAX)

PARTE DELLA CONFEZIONE:

1x Caricatore pieghevole 3inl
x Manuale d'uso

1x Cavo di alimentazione da USB-C a USB-C
-im

NOTE:

Il prodotto & garantito secondo le norme di
legge vigenti nei paesi in cui viene venduto. In
caso di problemi di assistenza, contattare il
rivenditore presso il quale ¢ stata acquistata
l'apparecchiatura.

FIXED non si assume alcuna responsabilita
per i danni causati da un uso improprio del
prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Utilizzare un panno morbido per pulire il corpo
del caricabatterie wireless.

MISURE DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla
neve e non immergerlo in acqua.

Non lasciare il caricabatterie in auto al sole.
Non esporre il dispositivo direttamente alla
luce del sole e non lasciarlo vicino a fonti

di calore.

Non utilizzare il caricabatterie se ha subito
gravi urti, € caduto o & stato danneggiato in
qualsiasi modo.

Non smontare il dispositivo; esiste il rischio di
scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il
cavo di alimentazione.

Tenere il caricabatterie fuori dalla portata dei
bambini. L'apertura o la modifica non autoriz-
zata di parti del prodotto invalida la garanzia.
Temperatura di conservazione del prodotto:
Da0a35°C

Temperatura di funzionamento del prodotto:
Da0a40°C

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

In caso di problemi con il prodotto, & possibile
contattare il nostro supporto all‘indirizzo www.
fixed.zone/podpora.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Applicabile nei Paesi con sistemi
diraccolta differenziata dei
materiali riciclabili).

| prodotti vecchi non devono esse-
re smaltiti con i rifiuti domestici!
Se il prodotto non funziona piu,
smaltirlo secondo le norme vigenti
nel proprio Paese.

In questo modo si garantisce che i
vecchi prodotti vengano riciclati in
modo professionale e si eliminano
le conseguenze negative per
'ambiente. Per questo motivo,
I'apparecchiatura elettrica &
contrassegnata dal simbolo qui
raffigurato.

S

OQuesto prodotto & contrassegnato
dal marchio CE in conformita alla
Direttiva EMC 2014/35/UE e alla
Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.
C € zone a.s. dichiara che questo
prodotto & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti delle direttive EMC
2014/35/UE e 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Repubblica Ceca

Galingas FIXED belaidis jkroviklis, skirtas iki 3
jrenginiy, esantis stovo pavidalo, leidZia belai-
dziu badu jkrauti iki 15 W galios pagrindiniame
jkrovimo pavirsiuje su ,MagSafe” palaikymu.
Kad telefonas veikty visu pajégumu, jis turi
bati be déklo arba su ,MagSafe” déklu. Antrasis

jkrovimo pavir:
jrenginiais ir u;
ijkrovimo galia.

ius yra suderinamas su ,Qi"
krina iki 3,6 W belaidZio

Belaidis jkroviklis su ,MagSafe”
palaikymu

Antrasis belaidis pavirsius su ,App-
le Watch® jkrovimo palaikymu

Treciasis belaidis pavirsius, skirtas

belaidziam TWS ausiniy ar kitos
elektronikos jkrovimui

|kroviklio atraminis stovas

®0 00 00

« TWS:1-4mm
« Laikrodis: 1,5 mm (MAX)

PAKETO DALIS:

x Sulankstomas jkroviklis 3in1

x Naudotojo vadovas

1x USB-C j USB-C maitinimo kabelis - Tm

PASTABOS:

Produktas garantuojamas pagal $alyse, kuriose
jis parduodamas, galiojancius teisés aktus.
I8kilus aptarnavimo problemoms, kreipkités j
pardavéja, i$ kurio jsigijote jranga.

FIXED neprisiima atsakomybés uz Zalg, atsira-
dusia dél netinkamo gaminio naudojimo.

GAMINIO PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS
Belaidzio jkroviklio korpusa valykite minksta
Sluoste.

SAUGUMO PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu,
nemerkite jo j vandenj.

USB-C jvestis

o LED indikatorius

Pries naudodami perskaitykite $j vadova.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:
. Sulenkite apatinj jkroviklio jkrovimo pavirsiy
i dvidalis.
Norédami naudoti visus jkrovimo pavirsius,
igskleiskite treciajj jkrovimo pavirsiy, kuris
buvo sulankstytas po antruoju jkrovimo
paviriumi.
Atlenkite jkroviklio atraminj stova i§
ikroviklio apacios.
. Prijunkite pakuotéje rasta kabelj (USB-C
i USB-C) prie belaidzio jkroviklio USB-C
prievado.
. Tada prijunkite kabelj prie adapterio USB-C
prievado, kurio galios pakanka maksimaliam
belaidzZio jkrovimo nasumui uztikrinti (PD
ikrovimo standarto technologija, kurios
galia ne mazesné kaip 25 W).
Prijunkite adapterj prie elektros lizdo.
. Pridékite iPhone su ,MagSafe” palaikymu
prie pagrindinio jkrovimo pavi us ir
telefonas prisitvirtins magnetais bei
pradeés krauti.
Prie antrojo jkrovimo pavirsiaus pritvirtin-
kite Qi belaid] jkrovima palaikant] jrenginj
(pvz., TWS ausines, i$manyjj telefong ir
pan.)ir pradékite belaidj jkrovima.
. Prie treciojo jkrovimo pavirsiaus pritvirtin-
kite ,Apple Watch” laikrodj.
10.kroviklis gali skleisti garsesnj garsa, jei
prietaisas netinkamai pritvirtintas prie
belaidzio jkroviklio arba jei naudojamas
pernelyg storas dangtelis.
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PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:

|vestis: 9V/12V 3A (MAKS.)

15éjimas 1: telefono 5 W, 75 W, 10 W, 15 W (MAX)
usinés 3,5 W (MAX)

ikrodis 2,6 W (MAX)

Dydis: 76 x 76 x 19,5 mm (sulankstytas)
MedZiaga: Aliuminio lydinys + PC + ABS +

o jkrovimo daznis: 110 kHz-205 kHz
Efektyvumas: 275 %

P jkroviklio
Nelaikykite prietaiso tiesiogi:
ir nepalikite jo $alia Silumos $altiniy.
Nenaudokite jkroviklio, jei jis buvo smarkiai
paveiktas, nukrito ar buvo kaip nors pazeistas.
Neisardykite prietaiso; kyla elektros smagio
ir (arba) i ifikuoki

Jaudigais FIXED bezvadu ladétajs lidz 3 iericém
stativa forma lauj bezvadu uzladi ar lidz pat

15 W jaudu uz galvenas uzlades virsmas ar
MagsSafe atbalstu. Lai nodrosinatu pilnigu
funkcionalitati, talrunim jabat bez vacina

vai MagSafe vacina. Otra uzlades virsmair
saderiga ar Qi iericém un nodrosina lidz 3,5 W
bezvadu uzlades jaudu.

o Bezvadu ladétajs ar MagSafe
atbalstu

e Otra bezvadu virsma ar Apple
Watch uzlades atbalstu

Treda bezvadu virsma TWS austinu
9 vai citas elektronikas bezvadu
uzladei

o Ladétaja atbalsta stativs

e USB-C ieeja barosanai

0 LED indikators

Pirms lieto$anas izlasiet $o rokasgramatu.

maitinimo laido.

pavojus. LIETOS, INSTI JA
Laikykite kroviklj vaikams nepasiekiamoje 1. Nolieciet ladetaja apaksejo uzlades virsmu
uz pusem.

vietoje. Neteisétai atidarius ar modifikavus
gaminio dalis, garantija netenka galios.
Gaminio laikymo temperatara: Temperatara:
nuo 0iki 35 °C

Gaminio darbiné temperatira: 0-40 °C

GEDIMY SALINIMAS:

Jei kilty problemy su gaminiu, galite kreiptis
imasy pagalbos tarnybg adresu www.fixed.
zone/podpora.

PRODUKTO SALINIMAS

(Taikoma $alyse, kuriose veikia
atskiros perdirbamy medziagy
surinkimo sistemos).

Seny gaminiy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis! Jei
gaminys nebeveikia, utilizuokite

ji pagal jasy $alyje galiojancias
taisykles.

Taip uztikrinama, kad seni gami-
niai bus perdirbti profesionaliai,

E

2. Laiizmantotu visas uzlades virsmas,
izlieciet treSo uzlades virsmu, kas ir salocita
2zem otras uzlades virsmas.

3. Izlociet ladétaja atbalsta stativu no ladétaja
apakséjas dalas.

4. Pievienojiet iepakojuma atrasto kabeli (no
USB-C uz USB-C) bezvadu ladétaja USB-C
pieslégvietai.

5. Péc tam pievienojiet kabeli adaptera USB-C
pieslégvietai, kurai ir pietiekama jauda, lai
nodrosinatu maksimalu bezvadu uzlades
veiktsp&ju (PD uzlades standarta tehnologija
ar vismaz 25 W).

6. Pievienojiet adapteri stravas kontaktligzdai.

7. Pievienojiet savu iPhone ar MagSafe
atbalstu galvenajai uzlades virsmai, un
talrunis piestiprinasies ar magnétiem un
saks uzladi.

8. Pievienojiet Qi bezvadu uzladi atbalstosu
ierici (pieméram, TWS austinas, viedtalruni
u. c.) otrajai uzlades virsmai, lai saktu bezva-
du uzladi

9. Pievi

Apple Watch pie tresas uzlades

taip pat
pasekmeés aplinkai. Dél Sios prie-
Zzasties elektros jranga pazyméta
¢&ia pavaizduotu simboliu.

Sis gaminys pazymétas CE zenklu

pagal EMC direktyva 2014/35/

ES ir RoHS direktyva 2011/65/ES.
c € FIXED.zone a.s. pareiskia, kad $is

gaminys atitinka esminius reika-

lavimus ir kitas susijusias EMC

direktyvy 2014/35/ES ir 2011/65/
ES nuostatas.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cekija

virsmas.

10.Ladétajs var radit skalakus troksnus, ja
ierice nav pareizi piestiprinata bezvadu
ladétajam vai ja tiek izmantots parak
biezs vaks.

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS:

leejas dati: 9V/12V 3A (MAKS.)

Izeja 1: telefona 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Izeja 2: austinas 3,5 W (MAX)

Izeja 3: pulkstena 2,5 W (MAX)

Izmérs: 76 x 76 x 19,5 mm (salocits)
Materials: Aluminija sakauséjums + PC + ABS
+PU ada

Svars: 112g

Bezvadu uzlades frekvence: 110 kHz-205 kHz
Efektivitate: 275%

MINIMALAIS ATTALUMS NO UZLADES
VIRSMAS:

« Talrunis: 1-6 mm

« TWS:T-4mm

« Pulkstena: 1,5 mm (MAX)

1x USB-C uz USB-C barosanas kabelis - Tm

PIEZIMES:

Uz produktu attiecas garantija saskana ar
tiesibu aktiem, kas ir spéka valstis, kuras tas
tiek pardots. Servisa problému gadijuma,
ladzu, sazinieties ar izplatitaju, no kura
iegadajaties iekartu.

FIXED neuznemas atbildibu par bojajumiem,

Met de krachtige FIXED draadloze oplader
voor maximaal 3 apparaten in de vorm van
een standaard kun je draadloos opladen met
maximaal 15 W vermogen op het hoofdopla-
advlak met MagSafe-ondersteuning. Voor
volledige functionaliteit moet de telefoon
zonder hoesje of in een MagSafe hoesje zitten.
Het tweede oplaadoppervlak is compatibel

1x USB-C naar USB-C voedingskabel -1m

OPMERKINGEN:

Het product wordt gegarandeerd volgens de
wettelijke voorschriften die gelden in de landen
waar het wordt verkocht. Neem in geval van
serviceproblemen contact op met de dealer bij
wie u het apparaat hebt gekocht.

met Qi-apparaten en levert tot 3,5 W

kas radusies nepareizas produkta li
rezultata.

1ZSTRADAJUMA KOPSANA UN APKOPE

Bezvadu ladétaja korpusa tirisanai izmantojiet
mikstu dranu.

DROSIBAS PASAKUMI

Nepaklaujiet ierici lietus vai sniega iedarbibai,
ka ari neiegremdéjiet to adeni.

Neatstajiet ladétaju automasina saulé.
Nepaklaujiet ierici tieSai saules gaismas iedar-
bibai un neatstajiet to karstuma avotu tuvuma.
Neizmantojiet ladétaju, ja tas ir stipri sasists,
nomests vai ka citadi bojats.

Nedemontgjiet ierici; pastav elektrosoka un/
vai apdegumu risks. Nemodificégjiet stravas
vadu.

Uzglabajiet ladétaju bérniem nepieejama vieta.
Nesankcionéta produkta dalu atvérsana vai
parveido$ana anulés garantiju.

Izstradajuma uzglabasanas temperatira:
0-35°C

Izstradajuma darba temperatara: 0 lidz 40 °C

PROBLEMU NOVERSANA:

Jarodas problémas ar izstradajumu, varat
sazinaties ar misu atbalsta dienestu, rakstot
uz www.fixed.zone/podpora.

PRODUKTA IZNICINASANA

(Piemérojams valstis, kuras ir
otrreizéjai parstradei derigo mate-
rialu dalitas vaksanas sistémas).
Vecos izstradajumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives
atkritumiem! Ja izstradajums
vairs nedarbojas, atbrivojieties

no ta saskana ar jusu valsti spéka
esosajiem noteikumiem.

Tas nodrosina, ka vecie izstradaju-
mi tiek parstradati profesionala
veida, ka ari novérs negativas
sekas videi. Stiemesla dé|
elektroiekarta ir markéta ar Seit
redzamo simbolu.

I3t

Sis produkts ir markéts ar CE
markéjumu saskana ar EMC
Direktivu 2014/35/ES un RoHS
C € Direktivu 2011/65/ES. Ar $o FIXED.
zone a.s. pazino, ka §is produkts
atbilst EMC direktivas 2014/35/ES
un 2011/65/ES pamatprasibam un
citiem attiecigajiem noteikumiem.

FIXED.zone a.s.
Budgjovicka 19
Homole 37001
Cehija

mogen.

o Draadloze oplader met MagSafe-
-ondersteuning

Tweede draadloos oppervlak met
ondersteuning voor opladen van
Apple Watch

Derde draadloze oppervlak voor

draadloos opladen van TWS-hoofd-
telefoons of andere elektronica

Steun voor oplader

®6 © ©

USB-C-ingang voor voeding

0 LED-indicator

Lees deze handleiding voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:

. Vouw de onderkant van de lader dubbel.

. Om alle oplaadvlakken te gebruiken, vouwt u
het derde oplaadvlak dat onder het tweede
oplaadvlak is gevouwen uit.

. Vouw de steunvoet van de lader uit de
onderkant van de lader.

. Sluit de kabel uit de verpakking (USB-C

naar USB-C) aan op de USB-C poort van de

draadloze oplader.

Sluit de kabel vervolgens aan op de

USB-C poort van de adapter met voldoende

vermogen voor maximale draadloze oplaad-

prestaties (PD i

o INE
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FIXED geen Pl id voor
schade veroorzaakt door onjuist gebruik van
het product.

VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET
PRODUCT

Gebruik een zachte doek om de behuizing van
de draadloze oplader schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of snee-
uw en dompel het niet onder in water.

Laat de oplader niet in de auto in de zon liggen.
Stel het apparaat niet direct bloot aan zonlicht
en laat het niet in de buurt van warmtebronnen
liggen.

Gebruik de oplader niet als deze een harde
klap heeft gehad, is gevallen of op een andere
manier is beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar; er bestaat
gevaar voor elektrische schol
br Breng geen
het netsnoer.

Houd de oplader buiten het bereik van
kinderen. Bij ongeoorloofd openen of wijzigen
van onderdelen van het product vervalt de
garantie.

Opslagtemperatuur van het product: 0 tot 35 °C
Bedrijfstemperatuur product: 0 tot 40 °C

PROBLEMEN OPLOSSEN:

Bij problemen met het product kunt u contact
opnemen met onze ondersteuning op www.
fixed.zone/podpora.

PRODUCTVERWIJDERING

met minimaal 25 W).

Steek de adapter in een stopcontact.

Bevestig je iPhone met MagSafe-onder-

steuning aan het hoofdoplaadopperviak

en de telefoon zal zichzelf met magneten

vastmaken en beginnen met opladen.

Sluit een apparaat met Qi-ondersteuning

voor draadloos opladen (bijv. TWS-headset,

smartphone, enz.) aan op het tweede

oplaadoppervlak om draadloos opladen

te starten.

Bevestig een Apple Watch op het derde

oplaadoppervlak.

10.De oplader kan hardere geluiden maken als
het apparaat niet goed is bevestigd aan de
draadloze oplader of als er een te dikke hoes
wordt gebruikt.

No
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PRODUCTSPECIFICATIES:

Ingang: 9V/12V 3A (MAX)

Uitgang 1: Telefoon 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Uitgang 2: Hoofdtelefoon 3.5W (MAX)
Uitgang 3: Horloge 2.5W (MAX)

Afmetingen: 76 x 76 x 19,5 mm (ingeklapt)
Materiaal: Aluminiumlegering + PC + ABS
+PU leer

Gewicht: 112g

Draadloos opladen frequentie: 110kHz-205kHz
Efficiéntie: 2756%

MINIMALE AFSTAND TOT OPLAADO-
PPERVLAK:

« Telefoon: 1-6 mm

+ TWS:1-4mm

« Horloge: 1,5 mm (MAX)

(Van ing in landen met systemen

voor gescheiden inzameling van
recyclebare materialen).

Oude producten mogen niet met
het huishoudelijk afval worden
weggegooid! Als het product niet
meer werkt, gooi het dan weg
volgens de geldende voorschriften
inuw land.

Dit zorgt ervoor dat oude produ-
cten op een professionele manier
worden gerecycled en voorkomt
ook negatieve gevolgen voor het
milieu. Daarom is de elektrische
apparatuur gemarkeerd met het
hier afgebeelde symbool.

S

Dit product is CE-gemarkeerd in
overeenstemming met EMC-richt-
lijn 2014/35/EU en RoHS-richtlijn
2011/65/EU. FIXED.zone a.s.

c € verklaart hierbij dat dit product
voldoet aan de essentiéle eisen en
andere relevante bepalingen van
de EMC-richtlijnen 2014/35/EU en
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjechié

Den kraftige FIXED tradlgse laderen for

opptil 3 enheter i form av et stativ gjer at du
kan lade tradlgst med opptil 15 W effekt p&
hovedladeflaten med MagSafe-statte. For & fa
full funksjonalitet ma telefonen veere uten etui
eller i et MagSafe-etui. Den andre ladeflaten er
kompatibel med Qi-enheter og leverer opptil
3,5 W tradles ladeeffekt.

o Tréadlgs lader med MagSafe-statte

e’ Andre tradlgse overflate med stotte
for Apple Watch-lading

Tredje tradlgse overflate for tradles
e lading av TWS-hodetelefoner eller
annen elektronikk

e Stettestativ for lader
e USB-C-inngang for stram

0 LED-indikator

Les denne bruksanvisningen far bruk.

BRUKSANVISNING:

. Brett den nederste ladeflaten pé laderen

ito.

For & bruke alle ladeflatene folder du ut den

tredje ladeflaten som er brettet under den

andre ladeflaten.

Brett ladestetten ut fra bunnen av laderen.

Koble kabelen som falger med i pakken

(USB-C til USB-C) til USB-C-porten pa den

tradlgse laderen.

Koble deretter kabelen til USB-C-porten pa

adapteren som har nok strem for maksimal

tradlss ladeytelse (PD-ladestandardteknolo-

gi med minst 25 W).

Koble adapteren til et stremuttak.

Fest iPhone med MagSafe-stgtte til hovedla-

deflaten, og telefonen vil feste seg med

magneter og begynne & lade.

Fest en Qi-enhet med statte for tradles

lading (f.eks. TWS-hodesett, smarttelefon

osv.) til den andre ladeflaten for & starte

tradies lading.

Fest en Apple Watch til den tredje

ladeflaten.

10.Laderen kan lage heyere lyder hvis enheten
ikke er ordentlig festet il den tradlgse lade-
ren, eller hvis det brukes et for tykt deksel.
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PRODUKTSPESIFIKASJONER:

Inngang: 9V/12V 3A (MAKS)

Utgang 1: Telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Utgang 2: Hodetelefon 3,5 W (maks.)
Utgang 3: Klokke 2,5 W (maks.)

Storrelse: 76 x 76 x 19,6 mm (sammenfoldet)
Materiale: Aluminiumslegering + PC + ABS
+PU-skinn

Vekt: 112¢g

Frekvens for tradlgs lading: 110 kHz-205 kHz
Effektivitet: 275 prosent

FRA L,

LATEN:
« Telefon: 1-6 mm

+ TWS:1-4mm

« Klokke: 1,6 mm(MAX)

EN DEL AV PAKKEN:

1x 3-i-1sammenleggbar lader
1x Brukerh&ndbok
1x USB-C til USB-C-stremkabel - 1Tm

Ved serviceproblemer ma du kontakte forhan-
dleren der du kjepte utstyret.

FIXED pétar seg intet ansvar for skader som
skyldes feil bruk av produktet.

PLEIE 0G VEDLIKEHOLD AV PRODUKTET

Bruk en myk klut til & rengjere den tradlgse
laderen.

SIKKERHETSTILTAK

Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke
senk den ned i vann.

Ikke laladeren ligge i bilen i solen.

Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la
den ligge i naerheten av varmekilder.

Ikke bruk laderen hvis den har fatt alvorlige
stt, falt ned eller er skadet pa noen méte.

Ikke demonter enheten; det er fare for elek-
trisk stet og/eller forbrenning. Ikke modifiser
stremledningen.

Oppbevar laderen utilgjengelig for barn. Uauto-
risert pning eller modifisering av produktdeler
vil ugyldiggjere garantien.

Produktets oppbevaringstemperatur: 0
til35°C

Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

FEILSOKING:

Ved problemer med produktet kan du kontakte
var pa www.fixed podp:

AVHENDING AV PRODUCT

(Gjelder i land med separate innsa-
mlingssystemer for resirkulerbare
materialer).

Gamle produkter ma ikke kastes
sammen med husholdningsav-
fallet! Hvis produktet ikke lenger
fungerer, skal det kasseres i
henhold til gjeldende forskrifter
idittland.

Dette sikrer at gamle produkter
blir resirkulert p& en profesjonell
mate, og eliminerer ogs negative
konsekvenser for miljget. Av
denne grunn er det elektriske
utstyret merket med symbolet
som vises her.

E

Dette produktet er CE-merket i
henhold til EMC-direktiv 2014/35/
EU og RoHS-direktiv 2011/65/EU.
FIXED.zone a.s. erkleerer herved

c € at dette produktet er i samsvar
med de grunnleggende kravene
og andre relevante bestemmelser
i EMC-direktivene 2014/35/EU og
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjekkia

Wydajna tadowarka bezprzewodowa FIXED dla
maksymalnie 3 urzadzen w formie podstawki

zliwi iezmoca
do 15 W na gtéwnej powierzchni tadujacej z
obstuga MagSafe. Aby zapewnic petna funkcjo-
nalnos¢, telefon musi by¢ bez etui lub w etui
MagSafe. Druga powierzchnia tadowania jest
kompatybilna z urzadzeniami Qi | zapewnia do
3,5 W mocy tadowania bezprzewodowego.

o Bezprzewodowa tadowarka z
obstugg MagSafe

Druga powierzchnia bezprze-
wodowa z obstuga tadowania
Apple Watch

Trzecia powierzchnia bezprze-
wodowa do bezprzewodowego
tadowania stuchawek TWS lub
innej elektroniki

Podstawka pod tadowarke

6 o ©°

Wejscie USB-C do zasilania

0 Wskaznik LED

Przed uzyciem nalezy przeczytac¢ niniejsza
instrukcje.

INSTRUKCJA OBSLUGI:

Zt6z dolng powierzchnig tadowarki na pét.
. Aby uzy¢ wszystkich powierzchni
tadujacych, roztoz trzecig powierzchnie
tadujaca, ktora zostata ztozona pod druga
powierzchnia tadujaca.
Rozt6z podporke tadowarki od spodu
tadowarki.
. Podtacz kabel

INEd

W

IS

-« TWS:1-4mm
« Zegarek: 1,5 mm (MAX)

CZESC PAKIETU:

x Sktadana tadowarka 3w1

x Instrukcja obstugi

1x Kabel zasilajacy USB-C do USB-C - 1m

UWAGI:

Produkt jest objety gwarancja zgodnie z prze-

pisami prawnymi obowiazujacymi w krajach,

w ktorych jest sprzedawany. W przypadku

probleméw serwisowych nalezy skontaktowac¢

sie ze sprzedawca, u ktorego zakupiono

urzadzenie.

FIXED nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
y

produktu.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU

Do czyszczenia obudowy tadowarki bezprze-
wodowej nalezy uzywaé miekkiej ciereczki.

SRODKI BEZPIECZENSTWA

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu
lub $niegu ani nie zanurza¢ go w wodzie.

Nie ia¢ tadowarki w i

na stoncu.

Nie wystawia¢ urzadzenia bezposrednio na
dziatanie promieni stonecznych ani nie pozo-
stawia¢ go w poblizu zrodet ciepta.

Nie uzywaj tadowarki, jesli zostata mocno
uderzona, upuszczona lub uszkodzona w
jakikolwiek sposéb.

Nie demontowac¢ urzadzenia; istnieje ryzyko
porazenia pradem i/lub poparzenia. Nie wolno
modyfikowa¢ przewodu zasilajacego.
‘tadowarke nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Nieautoryzowane
otwarcie lub modyfikacja czesci produktu
spowoduje uniewaznienie gwarancji.

y 3

0do35°C

siew
(USB-C do USB-C) do portu USB-C tadowar-
ki bezprzewodowe;j.
Nastepnie podtacz kabel do portu USB-C
adaptera, ktory ma wystarczajaca moc,
aby zapewni¢ maksymalng wydajnos¢

o

a pracy pi 0do 40°C

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

W przypadku probleméw z produktem mozna
skontaktowac sig z naszym dziatem pomocy
i j pod adresem www.fixed.zone/

bezpr dowa

technologia tadowania PD o mocy co

najmniej 25 W).

Podtacz adapter do gniazda zasilania.

Przymocuj iPhone’a z obstuga MagSafe do

gtéwnej powierzchni tadowania, a telefon

przyczepi sie za pomocg magnesow i

rozpocznie tadowanie.

Podtacz urzadzenie obstugujace

tadowanie bezprzewodowe Qi (np. zestaw

stuchawkowy TWS, smartfon itp.) do drugiej

powierzchni tadowania, aby rozpoczaé

tadowanie bezprzewodowe.

. Podtacz zegarek Apple Watch do trzeciej

powierzchni tadowania.

10.£adowarka moze wydawa gtosniejsze

dzwieki, jesli urzadzenie nie jest prawidtowo
do tadowarki bezpr j

lub jesli uzywana jest zbyt gruba pokrywa.

No
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SPECYFIKACJA PRODUKTU:

Wejscie: 9V/12V 3A (MAX)

Wyjscie 1: Telefon 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Wyjscie 2: Stuchawki 3,5W (MAX)

Wyjscie 3: Zegarek 2,5W (MAX)

Rozmiar: 76 x 76 x 19,5 mm (po ztozeniu)
Materiat: Stop aluminium + PC+ ABS + skéra PU
Waga: 112¢g
by o

ia bezpr
110kHz-205kHz
Wydajnosé: 275%

podpora.
UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajéw z oddzielnymi
systemami zbiorki materiatow
nadajacych sie do recyklingu).
Starych produktow nie wolno
wyrzucac razem z odpadami
domowymi! Jesli produkt juz nie
dziata, nalezy go zutylizowac
zgodnie z przepisami obowiazuja-
cymi w danym kraju.

Gwarantuje to, ze stare produkty
sa poddawane recyklingowi w
profesjonalny sposob, a takze eli-
minuje negatywne konsekwencje
dla srodowiska. Z tego powodu
sprzet elektryczny jest oznaczony
symbolem pokazanym tutaj.

S

Niniejszy produkt posiada ozna-
czenie CE zgodnie z dyrektywa
EMC 2014/35/UE i dyrektywa
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone
a.s. niniejszym o$wiadcza, ze
niniejszy produkt jest zgodny

z zasadniczymi wymaganiami i
innymi stosownymi postanowie-
niami dyrektyw EMC 2014/35/UE i
2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republika Czeska

0 potente carregador sem fios FIXED para

até 3 dispositivos sob a forma de suporte
permite-lhe carregar sem fios com até 15 W
de poténcia na superficie de carregamento
principal com suporte MagSafe. Para uma fun-
cionalidade completa, o telemovel deve estar
sem capa ou numa capa MagSafe. A sequnda
superficie de carregamento é compativel com
dispositivos Qi e fornece até 3,5 W de poténcia
de carregamento sem fios.

o Carregador sem fios com suporte
MagSafe

Segunda superficie sem fios com
suporte para carreqamento do
Apple Watch

Terceira superficie sem fios para
carregamento sem fios de auscul-
tadores TWS ou outros aparelhos
electrénicos

Suporte de apoio para o carregador

®06 o ©

Entrada USB-C para alimentacao

e Indicador LED

Ler este manual antes de o utilizar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:
. Dobrar a superficie de carga inferior do
carregador em dois.

« TWS:1-4mm
« Relégio: 1,5 mm (MAX)

PARTE DA EMBALAGEM:

1x Carregador 3 em 1dobravel

Ix Manual do utilizador

1x Cabo de alimentagao USB-C para USB-C
-1m

NOTAS:

0 produto tem garantia de acordo com os
regulamentos legais em vigor nos paises

onde é vendido. Em caso de problemas de assi-
sténcia, contacte o revendedor onde adquiriu
0 equipamento.

AFIXED nao assume qualquer responsabili-
dade por danos causados por uma utilizagao
incorrecta do produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO PRODUTO
Utilize um pano macio para limpar o corpo do
carregador sem fios.

MEDIDAS DE SEGURANCA

Na&o exponha o dispositivo a chuva ou a neve,
nem o mergulhe em agua.

Nao deixe o carregador no automével ao sol.
Nao exponha o dispositivo diretamente a luz
solar nem o deixe perto de fontes de calor.
Nao utilize o carregador se este tiver sofrido
um forte impacto, tiver caido ou tiver sido
danificado de alguma forma.

Nao desmonte o dispositivo; existe o risco
de choque elétrico e/ou queimaduras. Nao
modifique o cabo de alimentagao.

Mantenha o carregador fora do alcance das
criangas. A abertura ou modificagao nao auto-

de carregamento.

10.0 carregador pode emitir ruidos mais altos
se o dispositivo ndo estiver corretamente
ligado ao carregador sem fios ou se for utili-
zada uma cobertura demasiado espessa.

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO:
Entrada: 9V/12V 3A (MAX)

Saida 1: Telefone 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
Saida 2: Auscultadores 3.5W (MAX)
Saida 3: Relogio 2.5W (MAX)

Tamanho: 76 x 76 x 19,5 mm (dobrado)
Material: Liga de aluminio + PC+ ABS +
couro PU

Peso: 1129

Frequéncia de carregamento sem fios:
110kHz-205kHz

Eficiéncia: 275%

2. Para utilizar todas as superficies de carre- rizada de pecas do produto anulara a garantia.
gamento, desdobre a terceira superficie de Temperatura de armazenamento do produto:
carregamento que foi dobrada por baixo da 0a35°C
sequnda superficie de carr ade i do produto:

3. Dobre a base de suporte do carregador para 0a40°C
fora da parte inferior do carregador.

4. Ligue o cabo incluido na embalagem (USB-C RESOLUGAO DE PROBLEMAS:
para USB-C)a porta USB-C do carregador Em caso de problemas com o produto, pode
sem fios. contactar o nosso apoio em www.fixed.zone/

5. Em seguida, ligue o cabo a porta USB-C do podpora.
adaptador que tem poténcia suficiente para -

o maximo do car ELI CAO DO PRODUTO

sem fios (tecnologia de carregamento PD

standard com um minimo de 25W) (Aplicavel em paises com sistemas
6. Ligue o adaptador a uma tomada eléctrica. de recolha selectiva de materiais
7. Fixe o seuiPhone com suporte MagSafe reciclaveis).

a superficie de carregamento principal 0s produtos antigos néo devem

e o telemovel fixar-se-a com imanes e ser eliminados juntamente com

comegara a carregar. o lixo doméstico! Se o produto ja

8. Ligue um dispositivo compativel com o nao funcionar, elimine-o de acordo
carregamento sem fios Qi (por exemplo, com os regulamentos aplicaveis
auricular TWS, smartphone, etc.) @ segunda no seu pais.
superficie de carregamento para iniciar o = Isto garante que os produtos
carregamento sem fios. antigos sao reciclados de forma

9. Fixe um Apple Watch a terceira superficie profissional e também elimina as

consequéncias negativas para o
ambiente. Por este motivo, o equi-
pamento elétrico esta marcado
com o simbolo aqui apresentado.

Este produto tem a marcagéo CE
em conformidade com a Diretiva
EMC 2014/35/UE e a Diretiva RoHS
2011/65/UE. AFIXED.zone a.s.

c € declara que este produto esta em
conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposicoes
relevantes das Directivas EMC
2014/35/UE e 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

Puternicul incarcator wireless FIXED pentru
pana la 3 dispozitive sub forma de suport va
permite sa incarcati fara fir cu o putere de
pana la 15 W la suprafata principala de incarca-
re, cu suport MagSafe. Pentru o functionalitate
completd, telefonul trebuie sé fie fara carcasa
sauintr-o carcasa MagSafe. Cea de-a doua
suprafata de incarcare este compatibila cu
dispozitivele Qi si oferé o putere de incarcare
fara fir de panala3,5W.

o incarcator wireless cu suport
MagSafe

A doua suprafata wireless cu su-
port pentruincarcarea Apple Watch

sau a altor dispozitive electronice

Suport de sustinere pentru
ncércator

Atreia suprafata fara fir pentru
9 incarcarea fara fir a castilor TWS

Intrare USB-C pentru alimentare

e Indicator LED

Cititi acest manual inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

. Pliati suprafata de incarcare inferioara a
incércatoruluiin doua.

1x Cablu de alimentare de la USB-C la
USB-C-1m

NOTE:

Produsul este garantat in conformitate cu
reglementarile legale in vigoare in tarile in
care este comercializat. in caz de probleme de
service, va rugam sa contactati distribuitorul
de la care ati achizitionat echipamentul.
FIXED nu isi asuma nicio responsabilitate
pentru daunele cauzate de utilizarea necore-
spunzatoare a produsului.

INGRIJIREA $1INTRETINEREA PRODUSULUI

Utilizati o carpa moale pentru a curata corpul
incarcatorului wireless.

MASURI DE SECURITATE

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada si
nu il scufundatiin apa.

Nu lasati incarcatorul in masina la soare.

Nu expuneti dispozitivul direct la lumina
soarelui si nuil lasati in apropierea unor surse
de caldura.

Nu utilizati incarcatorul daca a fost lovit puter-
nic, scapat sau deteriorat in vreun fel.

Nu dezasamblati dispozitivul; exista riscul de
soc electric si/sau arsuri. Nu modificati cablul
de alimentare.

Tineti incarcatorul departe de accesul copiilor.
Deschiderea neautorizata sau modificarea
neautorizata a pieselor produsului va anula
garantia.

Temperatura de depozitare a produsului: 0
panala35°C

suprafata de incarcare.

10.incarcatorul poate emite zgomote mai
puternice daca dispozitivul nu este atasat
corespunzator laincarcatorul fara fir sau
daca se utilizeaza un capac prea gros.

SPECIFICATIILE PRODUSULUI:

Intrare: 9V/12V 3A (MAX)

lesire 1: Telefon 5W, 7.5W, 10W, 15W (MAX)
lesire 2: Casti 3,5W (MAX)

lesire 3: Ceas 2,5W (MAX)

Dimensiuni: 76 x 76 x 19,5 mm (pliata)

Material: Aliaj de aluminiu + PC+ ABS + piele PU
Greutate: 112g

Frecventa de incarcare fara fir: 110kHz-205kHz
Eficienta: 275%

DISTANTA MINIMA DE LA SUPRAFATA DE
INCARCARE:

« Telefon: 1-6 mm

« TWS:1-4mm

« Ceas: 1,5 mm(MAX)

2. Pentru a utiliza toate suprafetele de incar- Temperatura de functionare a produsului: 0
care, desfasurati cea de-a treia suprafata pana la 40 °C
deincarcare care a fost pliata sub cea de-a
doua suprafata de incarcare. DEPANARE:

3. Pliati suportul de susti aincarcatorului incazdep cu produsul, puteti
in afara partii inferioare aincércatorului. contacta serviciul nostru de asistenta la www.

4. Conectati cablul care se gaseste in pachet fixed.zone/podpora.

(USB-C la USB-C)la portul USB-C de pe
incarcatorul wireless. ELIMINAREA PRODUSELOR

5. Conectati apoi cablul la portul USB-C al
adaptorului care are suficienta putere (Se aplicain tarile cu sisteme de
pentru o performanta maximé de incarcare colectare separata a materialelor
wireless (tehnologie standard de incarcare reciclabile).

PD cu minimum 25 W). Produsele vechi nu trebuie

6. Conectati adaptorul la o priza electrica. aruncate impreuna cu deseurile

7. AtasatiiPhone-ul cu suport MagSafe la
suprafata principala de incércare, iar telefo-
nul se va atasa singur cu ajutorul magnetilor E: mitate cu reglementarile aplicabile
si vaincepe sa se incarce. in tara dumneavoastra.

8. Atasati un dispozitiv compatibil cu incar- Acest lucru garanteaza c& produ-
carea wireless Qi (de exemplu, casti TWS, sele vechi sunt reciclate intr-un
smartphone etc.)la cea de-a doua suprafata mod profesionist si elimina, de
deincarcare pentru aincepe incarcarea asemenea, consecintele negative
wireless. pentru mediu. Din acest motiv,

9. Atasatiun Apple Watch la cea de-a treia echipamentul electric este marcat

cu simbolul prezentat aici.

Acest produs poarta marcajul
CE in conformitate cu Directiva
EMC 2014/35/UE si cu Directiva
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s.
c € declara prin prezenta ca acest
produs este conform cu cerintele
esentiale si cu alte prevederirele-
vante din Directivele EMC 2014/35/
UE si 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Republica Ceha

Zmogljiv brezzi¢ni polnilnik FIXED za do 3 na-
prave v obliki stojala vam omogo¢a brezzi¢no
polnjenje zmogjo do 15 W na glavni polnilni
povrsini s podporo MagSafe. Za popolno
funkcionalnost mora biti telefon brez ohisja ali
v ohisju MagSafe. Druga polnilna povrsina je
zdruzljiva z napravami Qi in zagotavlja do 3,5 W
moc¢i brezzi€nega polnjenja.

Brezziéni polnilec s podporo
MagSafe

Druga brezzi¢na povrsina s podpo-
ro za polnjenje ure Apple Watch

Tretja brezzi¢na povrsina za

brezziéno polnjenje slusalk TWS ali
druge elektronike

Podporno stojalo za polnilnik

0 ©® 00

Vhod USB-C za napajanje

o Indikator LED

Pred uporabo preberite ta priroénik.

NAVODILA ZA UPORABO:
. Spodnjo polnilno povrsino polnilnika
prepognite na dvoje.
Ce Zelite uporabljati vse polnilne povrsine,
razgrnite tretjo polnilno povrsino, ki je bila
zlozena pod drugo polnilno povrsino.
Podporno stojalo polnilnika zlozite iz
spodnjega dela polnilnika.
Kabel, ki ga najdete v paketu (USB-C na
USB-C), priklju¢ite na vrata USB-C na
brezzi¢nem polnilniku.
. Nato povezite kabel z vrati USB-C na adap-
terju, ki ima dovolj mo¢i za najve¢jo zmo-
gljivost brezziénega polnjenja (standardna
tehnologija polnjenja PD z najmanj 25 W).
Adapter prikljucite v elektriéno vtiénico.
Pritrdite svoj iPhone s podporo MagSafe na
glavno polnilno povrsino in telefon se bo
pritrdil zmagneti ter se zacel polniti.
Na drugo polnilno povrsino pritrdite napravo
s podporo za brezzi¢no polnjenje Qi (npr.
slualke TWS, pametni telefon itd.)in
zacnite brezziéno polnjenje.
Na tretjo polnilno povrsino pritrdite uro
Apple Watch.
10.Polnilec lahko povzroca glasnejse zvoke, ¢e
naprava ni pravilno pritrjena na brezzi¢ni
polnilnik ali ¢e je uporabljen predebel
pokrov.
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SPECIFIKACIJE IZDELKA:

Vhod: 9V/12V 3A (MAX)

Izhod 1: telefon 5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W (najveg)
Izhod 2: sludalke 3,5 W (najvec)

Izhod 3: ura 2,5 W (najved)

Velikost: 76 x 76 x 19,5 mm (zlozeno)
Material: Aluminijasta zlitina + PC+ ABS +
PU usnje

Teza: 112¢g

Frekvenca brezzi¢nega polnjenja: 110
kHz-205 kHz

Uginkovitost: 275 %

NAJMANJSA RAZDALJA 0D POLNILNE
POVRSINE:

« Telefon: 1-6 mm

« TWS:1-4mm

« Ura: 1,5 mm (najveg)

1x Napajalni kabel USB-C zUSB-C - 1m
OPOMBE:

Den kraftfulla tradisa FIXED-laddaren for
upp till 3 enheter i form av ett stativ gor att
du kan ladda trad|dst med upp till 15 W effekt

Zaizdelek velja garancija v skladu z
predpisi, ki veljajo v drzavah, kjer se prodaja. V
primeru servisnih tezav se obrnite na prodajal-
ca, pri katerem ste kupili opremo.

Podijetje FIXED ne prevzema odgovornosti za
$kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe
izdelka.

NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA
Za tis¢enje ohigja brezzi¢nega polnilnika
uporabite mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte dezju ali snegu in je
ne potapljajte v vodo.

Polnilnika ne puscajte v avtomobilu na soncu.
Naprave ne izpostavljajte neposredno sonéni
svetlobi in je ne puscajte v bliZini virov toplote.
Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je bil mocno
udarjen, padel ali kakor koli poskodovan.
Naprave ne razstavljajte; obstaja nevarnost
elektri¢nega udara in/ali opeklin. Ne spremin-
jajte napajalnega kabla.

Polnilec hranite zunaj dosega otrok. Nepo-
oblas¢eno odpiranje ali spreminjanje delov
izdelka povzro¢i izgubo garancije.
Temperatura shranjevanja izdelka: 0 do 35 °C
Temperatura delovanja izdelka: 0 do 40 °C

ODPRAVLJANJE TEZAV:

V primeru tezav z izdelkom se lahko obrnete na
naso podporo na www.fixed.zone/podpora.

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

(Veljav drzavah s sistemi lo¢enega
zbiranja materialov, ki jih je
mogoce reciklirati).

Starih izdelkov ne smete odlagati
skupaj z gospodinjskimi odpadki!
Ce izdelek ne deluje veg, ga
odstranite v skladu z velj

pa med MagSafe-stéd.
For full funktionalitet maste telefonen vara
utan fodral eller i ett MagSafe-fodral. Den
andra laddningsytan ar kompatibel med
Qi-enheter och levererar upp till 3,5 W tradlés
laddningseffekt.

Tradlds laddare med MagSafe-stéd

Andra tradldsa ytan med ladd-
ningsstéd for Apple Watch

Tredje tradlésa ytan for tradlés

laddning av TWS-hérlurar eller
annan elektronik

Stativ for laddare

6 © 00

USB-C-ingang for strémfdrsrining

G LED-indikator

Léas denna br isning fore

1x USB-C till USB-C strémkabel - 1m

ANMARKNINGAR:

Produkten garanteras i enlighet med de
lagbestammelser som géller i de lander dar den
séljs. Vid serviceproblem ska du kontakta den
terférséljare som du képte utrustningen av.
FIXED tar inget ansvar for skador som orsakas
av felaktig anvandning av produkten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL AV PRODUKTEN

Anvand en mjuk trasa for att rengdra den
tradlésa laddaren.

SAKERHETSATGARDER
Utsétt inte enheten for regn eller snd och sénk
inte ned den i vatten.

Lamna inte laddaren i bilen i solen.

Utsétt inte enheten for direkt solljus eller
|lamna den nara varmekallor.

Anvénd inte laddaren om den har utsatts

or kraftiga stétar, tappats eller skadats pa
nagot sétt.

Tainte isér enheten, det finns risk for
elektriska stdtar och/eller brannskador. Andra
inte natkabeln.

Férvara laddaren utom rackhall for barn. Otilla-
ten 8ppning eller modifiering av produktdelar
gor garantin ogiltig.

ut den tredje laddningsytan som har vikts
under den andra laddningsytan.

F&ll ut laddningsstddet fran laddarens
undersida.

. Anslut kabeln som medféljer i forpacknin-
gen (USB-C till USB-C) till USB-C-porten pa
den tradlgsa laddaren.

Anslut sedan kabeln till USB-C-porten p&
den adapter som har tillrécklig effekt for
maximal trad|és laddningsprestanda (PD-
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E predpisi v vasi drzavi.
S tem zagotovite strokovno recik-
liranje starih izdelkov in odpravite
negativne posledice za okolje. Zato
je elektri¢na oprema oznagena s
simbolom, ki je prikazan tukaj.

Ta izdelek ima oznako CE v skladu
z Direktivo EMC 2014/35/EU in
Direktivo RoHS 2011/65/EU. FIXED.
zone a.s. izjavlja, da je ta izdelek
skladen z bistvenimi zahtevami

in drugimi ustreznimi dolo&bami
direktiv EMC 2014/35/EU in
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

laddning ik med minst 25W)
. Anslut adaptern till ett eluttag.
Fést din iPhone med MagSafe-stdd pa den
huvudsakliga laddningsytan s& kommer
telefonen att fasta sig med magneter och
bérja ladda.
Anslut en Oi-enhet med stéd for tradlds
laddning (t.ex. TWS-headset, smartphone
etc.) till den andra laddningsytan for att
pébédrja tradlés laddning.
Fést en Apple Watch p& den tredje
laddningsytan.
10.Laddaren kan ge ifran sig hdgre ljud om
enheten inte ar ordentligt ansluten till den
tradisa laddaren eller om ett fér tjockt
hélje anvands.

~o

®

©

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Ingang: 8V/12V 3A (MAX)

Utgéng 1: Telefon 5W, 7,5W, 10W, 15W (MAX)
Utgdng 2: Hérlurar 3,5 W (MAX)

Utgdng 3: Klocka 2,5 W (MAX)

Storlek: 76 x 76 x 19,5 mm (hopvikt)

Material: Aluminiumlegering + PC+ ABS +
PU-lader

Vikt: 1129

Frekvens for tradios laddning: 110kHz-205kHz
Effektivitet: 275%

MINSTA AVSTAND FRAN LADDNINGSYTAN:
« Telefon: 1-6 mm

+ TWS:T-4mm

« Klocka: 1,5 mm (MAX)

Pr forvari : 01till 35°C
INSTRUKTIONER FOR Pr drif :0till40°C
1. Vik den nedre laddningsytan pa laddaren FELSOKNING:
itva delar.
2. For att anvanda alla laddningsytor viker du 0m du har problem med produkten kan du

kontakta var support p& www.fixed.zone/
podpora.

PRODUCT DISPOSAL

(Géller i linder med separata insa-
mlingssystem for atervinningsbart
material).

Gamla produkter fér inte sléngas
bland hushalisavfallet! Om produk-
ten inte langre fungerar ska du ka-
ssera den i enlighet med gallande
bestdmmelser i ditt land.

P4 s& satt sakerstalls att

gamla produkter dtervinns pa
ett fackmannamssigt sétt och
negativa konsekvenser for miljoi
elimineras. Av denna anledning &r
den elektriska utrustningen markt
med den symbol som visas har.

S

Denna produkt & CE-mérkt i enli-
ghet med EMC-direktiv 2014/35/
EU och RoHS-direktiv 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. forsékrar

C E harmed att denna produkt
uppfyller de vasentliga kraven och
andra relevanta bestammelser i
EMC-direktiven 2014/35/EU och
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tjeckien




